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5% des francophones sont analphabètes 


C’est ce que révèle les résul- 
tats préliminaires d’une étude 
effectuée en collaboration avec 
l'éducation permanente de la 
Faculté Saint-Jean de février à 
avril dernier. 

C’est à l’aide d’enquêteurs 
dans différentes régions de 
l’Alberta que Bruno Ouellette, 
de l’éducation permanente de la 
Faculté, et un comité consulta- 
tif ont constaté ce phénomène 
d’analphabétisme chez certains 
francophones de l’Alberta. 

Le Franco débutera la semai- 
ne prochaine une série d’arti- 
cles sur ce problème qui semble 
augmenter de façon constante 
du sud au nord de la province. 

L'étude a été réalisée en col- 
laboration avec différents inter- 
venants: la communauté (au- 
près d'elle et par elle), des orga- 
nismes francophones (90), des 
institutions scolaires (écoles, 
garderies), des organismes 
anglophones (s’occupant d’al- 


Bruno Ouellette 


phabétisation), et rinatement ie 
recensement fait en 1986 par 
Statistiques Canada. 

Trois objectifs sont visés par 
cette enquête. Premièrement, 
on voulait y situer les besoins et 
les niveaux d’analphabétisme 
de la francophonie en Alberta. 
Ensuite, identifier les ressour- 
ces humaines, financières et 
matérielles en place concernant 
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Québec verse 1,6 million $ 
à la francophonie canadienne 


APF - Le gouvernement du Qué- 
béc vient de distribuer 1,6 mil- 
lion $ à divers groupes franco- 
phones hors Québec pour la réa- 
lisation de 154 projets. Ces sub- 
ventions sont attribuées dans le 
cadre du Programme de soutien 
financier à la francophonie 
Canadienne. 

Ce programme, créé en 1988, 
s'adresse aux organismes, asS0- 
ciations et individus intéressés 
au développement de la franco- 
phonie canadienne. La majorité 
des projets retenus touchent les 
domaines de l’éducation, de la 
culture, des communications et 
de l’économie. Une attention 
particulière est accordée aux 
projets qui rejoignent les jeu- 
nes. Plus de 20% des subven- 
tions allouées sont en effet des- 
tinées aux jeunes francophones. 
Au cours des.trois dernières 
années, le gouvernement québé- 
cois a consacré près de 7 mil- 
lions $ en vue d’encourager la 
francophonie canadienne. 

Pour l’année en cours, les 
organismes nationaux se parta- 
gent la plus grosse part du 


‘gâteau, soit un montant de 
496 050 $ pour soutenir 16 pro- : 


jets. En première ligne de ces 


. subventions vient le Secrétariat 

.[: permanent des peuples franco- 
, -phones qui reçoit 100 000 $ pour 

son programme de séjour au: 


Québec offert à de jeunes Cana- 
diens utilisant le français. Il est 
suivi de près par la Fédération 
des jeunes Canadiens français 


qui obtient 80000 $ afin de 
l'aider à poursuivre son projet 
d'étude et de recherche sur 
l'assimilation linguistique des 
jeunes francophones hors Qué- 


.bec, «Vision d’avenir». 


Entre autres subventions, la 
Fédération des francophones 


les analphabètes. Et finale- 
ment, développer une première 
ébauche d’un plan d’action pour 
subvenir aux besoins identifiés 
auparavant. 

Pour Bruno Ouellette, un 
analphabète ou «apprenant», 
c’est une personne dont le sen- 
timent de dépendance sociale 
l’accable énormément. 

L’apprenant se retrouve sou- 
vent dans des situations où il ne 
peut revendiquer ses droits. Son 
estime de soi se dégrade au fil 
des années. M. Ouellette confie 
que souvent les analphabètes 
s'associent au «monde niaïi- 
seux», tandis que les personnes 
sachant lire et écrire se retrou- 
vent dans. le «monde intelli- 
gent». Pour eux les difficultés 
nese retrouvent pas seulement 
dans leur incapacité à lire et 
écrire, mais c’est aussi un pro- 
blème personnel qui les affecte 
intérieurément. 

Il y a aussi bien des préjugés 


envers ces personnes; on 
espère, avec l’aide de cette 
enquête, mettre une terme à ces 
fausses idées sur l’analphabé- 
tisme. Les apprenants ont 
besoin de renouer avec la con- 
fiance en eux-mêmes afin de se 
prouver qu’ils sont encore capa- 
bles de reprendre le temps 
perdu. 

On se doit de constater qu’il 
n’est pas facile de retourner à 
l’école alors qu’on ne l’a pas fré- 
quenté depuis plus de 20 ans. Et 
l'enquête faite par l’éducation 
permanente affirme que 93% 
des francophones analphabètes 
ont plus de 35 ans, dont 63% sont 
âgés de 55 ans et plus. 

Pour certains, ces chiffres 
peuvent sembler dramatiques. 
Mais pour d’autres, ce n’est que 
le triste tableau d’une réalité se 
vivant à chaque jour. Ce sera 
donc un dossier à suivre au 
cours des prochaines semaines 
à l’intérieur du Franco. 


oo 


hors Québec touche 56 000 $ 
pour maintenir son bureau de 
représentation à Québec et 
25 000 $ pour mettre en oeuvre 
un plan de communication sur 
les francophones hors Québec à 
l'intention des Québécois. 

Au niveau des provinces, les 
francophones de l’Ouest cana- 
dien reçoivent 351 437 $ pour la 
réalisation de 53 projets. Souli- 
gnons notamment une série de 
cinq projets de l'Association 
canadienne-française de l’Al- 
berta touchant le domaine du 
théâtre et des loisirs. Le centre 
culturel francophone de Van- 


couver et la Fédération des 
franco-colombiens obtiennent 
aussi l’appui du gouvernement 
du Québec. Une aide est égale- 
ment accordée à la promotion 
des produits culturels franco- 
phones au Yukon et à la produc- 
tion théâtrale en Saskatchewan. 

Une autre série de subven- 
tions, totalisant environ 
200 000 $, sera accordée l’au- 
tomne prochain. Les groupes 
intéressés ont jusqu’au 1er octo- 


‘bre pour soumettre un budget 


auprès de l’un des‘bureaux du 
Québec situés à Edmonton, 
Toronto, Moncton et Ottawa. 


Bienvenue au Parc Soleil! 


C'est parti les amile)s!. Oui, il est possible de s'amuser en à français à à Calgary. Le Parc Soleil est fier 
d'en relever le défi. Pour ce faire, une équipe de douze moniteurs et monitrices accueillent nos enfants 
en leur faisant participer à des activités telles que les sports, le théâtre, les arts plastiques, le cam- 
ping et bien d’autres. Cet été, laissons nos enfants découvrir le français! Contactez Madeleine au 


250-5001. 
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Au national... 


. Saskatchewan 


Les jeunes Fransaskois n'en peuvent plus 


APF - Les jeunes Fransaskois 
sont fort déçus des récents déve- 
loppements du gouvernement 
provincial à leur égard et ils 
demandent au premier ministre 
Devine de respecter ses enga- 
gements. 

L'annonce, faite par le minis- 
tre de l'Éducation de la Saskat- 
chewan, qu'un projet de loi sur 
la gestion scolaire francophone 
serait déposée à l'automne, 
déçoit fortement l'Association 
jeunesse fransaskoise (AJF). 
«Toute la communauté était 
préparée à mettre sur pied un 
système de gestion scolaire des 
écoles francophones dès sep- 
tembre. Le fait de déposer un 
projet de loi à l'automne signi- 
fie plus qu’un retard de quel- 
ques mois. C’est toute une année 
de perdue. Les classes ne peu- 


+ Ottawa 


vent débuter quelque part à 
l’automne selon le bon vouloir 
du gouvernement», a déclaré le 
directeur général de l’AJF; 
Claude Grenier. 

Rappelons qu’à la suite de 
l'échec du lac Meech, le pre- 
mier ministre Grant Devine 
était revenu sur sa promesse de 
veiller à la création de conseils 
scolaires homogènes attendue 
pour septembre. Il avait allégué 
devoir redéfinir la question de 
la gestion scolaire en raison 
d’embûches constitutionnelles. 
D'autre part, en 1988, une déci- 
sion de la Cour suprême avait 
ordonné la création de conseils 
scolaires homogènes français 
en Saskatchewan. 

De plus, une déclaration de 
Grant Devine à l'effet que les 
Fransaskois sont considérés 


Aline Taillefer 


- comme une ethnie au sein de la 


collectivité multiculturelle, fait 
monter d’un cran l’exaspération 
des francophones. Dans une let- 
tre adressée au premier minis- 


tre Devine, le président de 


l'AJF, Pierre Magnan l’expri- 
me vertement: «Dernièrement, 
vous avez porté un nombre de 
commentaires au sujet des 
Fransaskois que nous trouvons 


‘abominables. La remise de 


notre droit à la gestion scolaire 
était une claque en pleine face 
quand on regarde le jugement 
de la Cour suprême». 

La Fédération des jeunes 
Canadiens français vient égale- 
ment de prendre position dans 
le même sens que les jeunes 
Fransaskois. Lors d’une décla- 
ration publique récente, la pré- 
sidente de la Fédération, Aline 


Un organisme indépendant informera 
les consommateurs sur la TPS 


Un organisme indépendant 
aura à l'oeil les entreprises 
manufacturières qui ne trans- 
mettront pas aux consomma- 
teurs les économies reliées à la 
taxe sur les produits et services 
(TPS). 

En annonçant la création du 
Bureau d’information aux con- 
sommateurs sur la TPS, le 
ministre de la Consommation et 
des Sociétés, Pierre Blais, a 
indiqué que le montant serait 
triple. 

D'abord, il renseignera les 
consommateurs à l’avance sur 
les répercussions de la TPS sur 
les prix des produits et services. 

_On croit que les Canadiens pour- 
ront alors prendre «des déci- 
soins éclairées» lors des semai- 
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nes qui précéderont et suivront 
le passage de la taxe fédérale de 
vente (TFV) de 13,5% qui est 
appliquée aux entreprises, à la 
taxe sur les produits et services 
(TPS) de 7%. 

Pour s’assurer que les com- 
merçants fassent bénéficier les 
consommateurs des épargnes 
réalisées suite à l'élimination de 
la TFV et son remplacement 
par la TPS, le Bureau s’en 
remettra essentiellement aux 
forces du marché et à des pro- 
grammes d’information desti- 
nés aux consommateurs. Le 


ministre Blais a dit devant les 
membres du comité qui étu- 
dient présentement l'effet de la 


"TPS sur les prix, qu’il ne croyait 


pas que les entreprises cana- 
diennes allaient augmenter le 
prix de leurs produits manufac- 
turés, uniquement pour ne pas 
transmettre aux consomma- 
teurs l’économie réalisée par le 
passage de la taxe de 13,5% à 
71%. «Ceux qui vont essayer 
d’avoir un prix plus haut vont 
être hors du marché» croit le 
ministre. Mais en dernier 
recours, ajoute-t-il, le Bureau 


Aïr Canada est fière 
de sa feuille de route 


APF - Air Canada est «en pro- 
fond désaccord» avec l'interpré- 
tation que fait l’Association de 
la presse francophone de la Loi 
sur les langues officielles por- 
tant sur la publicité dans les 
journaux hors Québec, et estime 
«qu’il reviendra aux tribunaux 
compétents» de trancher cette 
question. 

Les représentants de la com- 
pagnie aérienne nationale ont 
maintenu devant les membres 
du Comité mixte sur les langues 
officielles que la Société respec- 
tait pleinement «l’ésprit et la 


lettre» de la Loi sur les Jangues ” 


officielles-en matière de com- 
munication avec les Canadiens 
d'expression française hors 
Québec. Air Canada va même 
plus loin et parle d’une «juste et 
généreuse» application de la Loi 
sur les langues officielles en 
matière de publicité. 

La Loi sur la privatisation 


d'Air Canada adoptée en 1988 
stipulait que la Loi sur les lan- 


gues officielles, dont la partie se 
rapportant aux communica- 
tions avec le public dans.les 
deux langues officielles, conti- 
nuaïit à s’appliquer à la Société. 


Le 30 mai dernier, l'Association 
de la presse francophone accu- 
sait Air Canada de traiter les 
francophones hors Québec 
comme des citoyens de seconde 
classe en refusant de publiciser 
ses tarifs et ses spéciaux dans 
les journaux francophones hors 
Québec. 

Dans son mémoire, Air 
Canada explique que le durcis- 
sement de la concurrence dans 
l’industrie depuis la dérégle- 
mentation force aujourd’hui la 
compagnie às "appuyer sur des 
principes «de saine gestion» en 
matière de communication 
avec le public canadien, de 


façon à faire face à la concur-. 


rence. De 57 pour 100 qu’elle 
était en 1986, la proportion des 
dépenses publicitaires n’était 
d’ailleurs plus que de 31 pour 100 
en 1989. 

Ces restrictions budgétaires 


_ ont affecté la presse minoritaire 


reconnait Air Canada. Selon les 


. Chiffres fournis par le transpor- 


teur aérien, la publicité dans 
l’ensemble des publications 


. francophones hors Québec est 
“passée de 86000 $ en 1988 à 
30 000 $ en 1989. Néanmoins, Air 


Taillefer, soutient que le pre- 
mier ministre Devine doit res- 
pecter ses engagements déjà 
pris envers la population frän- 
saskoise et qu’il ne peut traiter 
la collectivité francophône de la 
Saskatchewan au même niveau 
que les groupes ethniques de la 
province. 

Soulignant que M. Devine 
«semble avoir changé son fusil 
d'épaule concernant l’un des 
deux peuples fondateurs» du 
Canada, Mme Taïllefer deman- 
de au premier ministre «de cla- 
rifier sa position vis-à-vis la col- 
lectivité fransaskoise et de 
s'assurer que la question de la 
gestion se règle dans les plus 
brefs délais». 


‘ d’information pourrait informer 


le public «sur les bons et les 
mauvais joueurs». 

Le Bureau aura aussi la res- 
ponsabilité de recevoir et d’étu- 
dier les plaintes des consom- 
mateurs. 

La présidence de ce nouvel 
organisme a été confiée à 
Nickolas Murray, qui est le pré- 
sident national de l’Association 
des consommateurs du Canada. 

Le Bureau fermera un an 
après l’entrée en vigueur de la 
TPS prévue pour le 1er janvier 
1991. | 


Canada a profité de sa compa- 
rution pour annoncer à l’avance 
que le nombre d’annonces pré- 
vues en 1990 dans la presse 


‘minoritaire francophone sera 
. «nettement supérieur à celui de 


1989 et dépassera probablement 
celui de 1988». 

Malgré cette bonne volonté 
manifestée par Air Canada, le 
transporteur aérien maintient 
que les journaux de la presse 
minoritaire, à cause de leur fré- 
quence de parution, ne sont pas 
les véhicules appropriés pour 
annoncer les tarifs spéciaux de 
la compagnie parce qu’ils ne 
rejoignent pas «les segments de 
marché précis dans lesquels 
nous cherchons à promouvoir 
nos produits». Air Canada, 
disent les représentants de la 
compagnie, fait affaire avec la 
presse francophone en milieu 
minoritaire surtout pour pro- 
mouvoir son image de marque. 
C’est ce qu’on appelle la publi- 
cité institutionnelle. 

L'Association de la presse 
francophone maintient de son 
côté que Air Canada a l’obliga- 
tion d'utiliser la presse de la 
minorité francophone lors- 
qu’elle choisit de communiquer 
avec les anglophones d’un 
même territoire par le biais des 


- quotidiens de la majorité et 
cela, sans aucune exception 


d'ordre commercial. 


À la 3... 
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Franco-Albertains, à vos crayons! 


par MARTYNE COUTURE 

Les Franco-Albertains sont 
invités à participer aux Cham- 
pionnats du monde d’orthogra- 
phe qui se dérouleront à l’au- 
tomne prochain. 

Le succès retentissant des 
championnats de 1988 et 1989 
incite la chaîne française de 
TVOntario à se remettre de la 
partie cette année. De plus, une 
invitation officielle est lancée 
aux quatre provinces de l’Ouest 
. pour participer. Officielle parce 
que contrairement à l’an der- 
nier, les candidats seront pris 
en charge par le bureau de 
l’Alliance française de la pro- 
vince jusqu'aux demi-finales. 
L'Alliance française d'Edmon- 
ton s’occupera donc du recrute- 
ment, de distribuer le test pré- 
liminaire et la dictée du quart 
de finale et d’en faire la cor- 


e Provincial 


rection. 

Le test préliminaire sera dis- 
ponible durant la première 
semaine de septembre aux 
bureaux de l'Alliance française 
d’'Edmonton et de Calgary. En 
effectuant ce test, les candidats 
pourront se qualifier pour les 
quarts de finale qui auront lieu 
le 29 septembre. Suite à cette 
épreuve, 63 participants (60 de 
l'Ontario et trois des provinces 
de l'Ouest) seront choisis pour 
se présenter à Toronto à l’occa- 
sion des demi-finales qui se tien- 
dront le 13 octobre. De ce nom- 
bre, six finalistes canadiens 
(trois de l’Est parrainés par 
Radio-Québec, et trois de 
l'Ouest parrainés par TVOnta- 
rio) se retrouveront à la finale 
mondiale de Paris, où des re- 
présentants de 94 pays s’affron- 
teront en novembre. 


M. Bernard Pivot anime depuis 
1985 les Championnats mon- 
diaux d'orthographe en France. 


Vous pouvez vous inscrire 
dans l’une des trois catégories 
suivantes: junior (moins de 21 
ans), senior amateur (21 ans et 
plus) et senior professionnel 
(plus de 21 ans et professionnel 
de la langue française tel jour- 
naliste, traducteur, linguiste, 
etc.). 

TVOntario couvrira les frais 
de déplacement et d’héberge- 
ment des demi-finalistes ainsi 
que les coûts de déplacement 
des finalistes qui, une fois à 
Paris, seront pris en charge par 
le comité organisateur français. 

Il est à noter que l’Alliance 
française d’'Edmonton offre des 
ateliers d'entraînement pour les 
gens voulant se pratiquer avant 
la grande épreuve. Ces exerci- 
ces auront lieu à partir du 9 août 
au bureau de l'Alliance situé au 
10318 - 82e Avenue, suite 300, à 


Edmonton. Pour plus de rensei- 
gnements, vous pouvez contac- 
ter Jeanne au 435-4198 ou Anne 
au 469-1885. 

De plus, TVOntario met gra- 
tuitement à la disposition des 
candidats plusieurs outils de 
travail qui aideront à éviter les 
pièges de la langue française: 
une trousse d’information com- 
prenant, entre autres, les dic- 
tées des demi-finales et finales 
de 1988 et 1989; un cahier 
d'entraînement et une liste 
d'ouvrages pertinents. Pour 
obtenir ces outils de travail, il 
s’agit de communiquer avec le 
bureau de l'Alliance française 
ou avec Pascale Guillotte, La 
chaîne TVOntario, C.P. 200, suc- 
cursale Q, Toronto (Ontario), 
MAT 2T1. 


anger: véhicules vs animaux 


par MARTYNE COUTURE 

Dans le but de réduire le nom- 
bre de collisions entre animaux 
et véhicules, le bureau régional 
de l'Ouest du Service canadien 
des parcs a désigné la semaine 
du 1er au 8 août à la mémoire de 
la faune. 

En effet, selon le ministère 
des Transports de la Colombie- 
Britannique, plus de 300 grands 
mammifères et d'innombrables 
petits animaux meurent chaque 
année à la suite de collisions 
avec des véhicules dans les 
parcs nationaux de l’Ouest. En 
Alberta et en Colombie-Bri- 
tannique, les victimes se comp- 
tent par milliers. 

De plus, il n’y à pas que les 
animaux qui sont victimes de 
ces accidents; l’homme peut y 
subir des blessures graves, par- 
fois mortelles. Imaginez un ori- 
gnal de plus de 400 kilos fonçant 
vers votre pare-brise alors que 
vous roulez à 90 km/h. Les con- 
séquences pourraient alors être 
tragiques, autant pour l’homme 
que pour l’animal. 

Une étude récente, commis- 
sionnée par le ministère des 
Transports de la Colombie- 
Britannique, estime qu’il peut 
en coûter 3 358 $ pour réparer 
un véhicule entré en collision 
avec un orignal. En 1989, The 
Insurance corporation of B.C. a 
déboursé plus de 7 millions $ en 
dommages à la suite de colli- 
sions avec des animaux sauva- 
ges. Ces chiffres ne tiennent pas 
compte des réclamations pour 
blessures personnelles, qui sont 
remboursées par des compa- 
gnies d'assurances différentes, 
ni du coût des soins médicaux, 
ni des pertes salariales. 


SOLUTIONS POSSIBLES 

Malheureusement, on ne peut 
faire passer les routes ailleurs 
qu’à travers ces parcs. Ces val- 
lées sont les seuls endroits pos- 
sibles pour les voies routières et 
ferroviaires. 

Par contre, le nombre des 


accidents impliquant des ani- 
maux a diminué de 90% pendant 
les deux premières années dans 
le parc national de Banff grâce 
à l'installation d’une clôture de 
2,4 mètres de hauteur le long 
d’un secteur de 26 km de la 
Transcanadienne. 

Les clôtures, tout en étant 
efficaces, constituent une solu- 
tion coûteuse, désagréable à 
l'oeil, artificielle au problème 
de la mortalité des animaux sur 
les routes. De plus, elles chan- 
gent inévitablement le compor- 
tement des animaux. C'est ainsi 
que les coyotes ont rapidement 
appris à chasser les mouflons en 
les acculant à la clôture pour 
ensuite les tuer. C’est pourquoi, 
et en particulier dans un parc 
national, l’installation d’une clô- 
ture se fait seulement aux en- 
droits où les animaux sont en 
grand nombre ou très vulné- 
rables. 

Parce qu’une clôture crée une 
barrière importante aux mou- 
vements réguliers des animaux 
et à leurs migrations, il est pré- 
férable de s’en servir en con- 
jonction avec des passages sous 
la route ou au-dessus de la 
route. Ces structures permet- 
tent aux animaux de traverser 
sous la route ou par-dessus sans 
risquer une collision. 

On met aussi à l’essai des 
réflecteurs spéciaux: ils ont été 
conçus pour refléter les phares 
des véhicules dans la direction 


‘ de tout animal qui approcherait 


de la route. L’animal se fige 
alors, ce qui laisse le temps au 
véhicule de s'éloigner. 

Les automobilistes peuvent 
aussi se procurer des sifflets 
ultrasoniques. Placés à l’exté- 
rieur des véhicules, ils émettent 
un son à une fréquence que 
l'oreille humaine ne peut perce- 
voir mais que certains animaux 
peuvent capter. 


L'ÉDUCATION DU PUBLIC 
Des panneaux, avec sil- 
houette d’un cerf bondissant 


a — 


sont déjà installés le long des 


routes. Mais il est prouvé que 
ces panneaux n’incitent pas les 
automobilistes à ralentir suf- 
fisamment. 

Une étude a démontré un 


. moyen efficace pour ralentir la 


circulation: plutôt que d'enlever 
les carcasses, les gardes et les 
autres officiers les laissent tout 
simplement en bordure de la 


- route. Les automobilistes ralen- 


tissent, mais cela ne s’avère pas 
une solution acceptable puisque 
les carcasses attirent les ani- 
maux charogneurs comme les 


°e Edmonton 


ours, les coyotes et les loups. 
La semaine à la mémoire de 
la faune vise à informer et à 
sensibiliser les automobilistes. 
Le personnel du service cana- 
dien placera un fanion orange à 
chaqué endroit où un animal est 
mort à la suite d’une collision 
sur les routes des parcs natio- 
naux des montagnes. Ces 
fanions n'indiqueront pas seule- 
ment la sévérité du problème, 
mais ils souligneront également 
les endroits le long des routes 
des parcs qui sont les plus dan- 


- gereux pour les animaux. 


Les accidents de la circula- 
tion sont causés trop souvent 
par de mauvais chauffeurs, 
mais malheureusement aussi 
par des chauffeurs ignorants. 
L'objectif principal de cette 
semaine à la mémoire de la 
faune est d'enseigner comment 
réduire les risques de collision 
avec les animaux sauvages. La 
seule réponse à ce problème dif- 
ficile est d’avoir des chauffeurs 
prudents et renseignés, les solu- 
tions techniques coûtent cher et 
ne sont pas toujours complète- 
ment efficaces. 


Des artistes francophones 
au Folk Festival 


par ANDRÉ FRADETTE 

Les amateur(e)s de musique 
folklorique pourront s’en mettre 
plein les oreilles et plein la vue 
aussi, pendant trois jours, au 
Edmonton Folk Music Festival. 
Musique canadienne-française, 
africaine, cajun, celtique; il y 
en aura pour tous les goûts. Et 
les francophones auront une 
bonne place à la table de ce 
beau festin de musique, qui 
aura lieu les 10, 11 et 12 août, au 
Gallagher Park, à Edmonton, 
beau temps mauvais temps. 

Venant de différents coins de 
lPAmérique, chanteurs, chan- 
teuses et groupes francophones 
n’attendent plus que le moment 
de monter sur scène pour par- 
tager avec la foule leurs 
charisons. 

Petits et grands pourront 
revoir Jacques Chauvin, chan- 
teur franco-albertain bien 
connu, qui à donné des specta- 
cles partout dans la province et 
ailleurs. Nous pouvons en dire 
autant des Büûcherons, de 
l’Alberta aussi, dont la panoplie 
d'instruments étonneront ceux 
et celles qui ne les ont jamais 


Jacques Chauvin 


vus. 

De Winnipeg, mais originaire 
de Willow Bunch en Saskatche- 
wan, Carmen Campagne, qui a 


chanté avec succès au Festival 
pour enfants d’Edmonton en 
mai, revient avec son bagage de 
chansons à saveur de cam- 
pagne. 

Ensemble au nom évoquant 
un monde de danse et de plaisir, 
la Bottine souriante du Québec, 
sous le signe de la joie de vivre, 
offrira des chansons a capella 
ou avec accompagnement à la 
mandoline, au violon ou à l’ac- 
cordéon. 

Enfin, la musique cajun et 
zydeco sera à l’honneur avec le 
groupe Michael Doucet et Beau- 
soleil de la Louisiane, le meil- 
leur du genre aux États-Unis. 
Cette musique, aussi savou- 


reuse et épicée que la cuisine du 
_pays d’où elle vient, dépasse les 


cadres du folklore même pour 
se mettre au goût du jour, ce qui 
fait que des chansons rock se 
retrouvent dans un habit cajun. 

En entendant tout cela, il ne 
restera plus qu’à se lever de sa 
chaise et à danser...! 

Pour plus de renseignements, 
(horaire des spectacles, etc.) 
communiquez avec le Festival 
au 429-1899. 
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| u'jour: 
les: vacances estivales, nous FAISONS place cetté semaine à 


pour: . 


5 vos:lettres à l'éditeur. ‘Nous-vous rappelons que:vos lettres: 
oùt:les. bienvenues: -cette’ section VOUS” est Tés rvéé: afi 


: ‘d'exprimer vos opinions. 


Lettres 
ouvertes 


À propos de 
«leadership» 
dans les écoles 
françaises 


M. le rédacteur, 

J'étais très heureux d’appren- 
dre, lors de mon bref passage à 
Edmonton, que les francopho- 
nes auront finalement des éco- 
les homogènes françaises dès 
septembre 1990. 

En lisant l’article de Martyne 
Couture qui a paru à la une de 
votre journal (Le Franco, 
10-07-90), M. Georges Arès, 
directeur général de l’ACFA, 
souligne le rôle important qu’a 
joué le ministre de l'Éducation, 
M. Jim Dinning, dans l’établis- 

: sement de l’école française à 
Saint-Paul et à Legal. «Nous 
apprécions beaucoup le leader- 
ship du gouvernement provin- 
cial» affirme M. Arès. 

Je voudrais partager quel- 
ques réflexions avec vous et vos 
lecteurs au sujet de «leader- 
ship» quand il s’agit de mettre 
sur pied une école française. Je 
ne prétends pas être spécialiste 
dans le domaine. Je m’appuie 
tout simplement sur mon expé- 
rience en tant qu’étudiant fran- 
cophone natif de Saint-Paul. 

Je base aussi mes réflexions 
sur mon expérience de profes- 
seur: deux stages à deux écoles 
françaises au Manitoba; deux 
ans d'enseignement dans une 
école d'immersion à Winnipeg 
et deux ans d'enseignement 
dans une école à Iqaluit sur la 
terre de Baffin. 

D'abord et avant tout, ce n’est 
pas un gouvernement provin- 
cial, ni un ministre et encore 
moins une cour Suprême qui 
donne le vrai «leadership» dans 
le domaine des écoles françai- 
ses. Il est vrai que ces agents 
donnent un appui incontesté. 
Mais les personnes qui détermi- 
nent le succès ou l’échec d’une 
école française sont beaucoup 
plus près des élèves. 

Regardons au coeur d’une 
école et pensons au quotidien, 
c’est-à-dire, le vécu de tous les 
jours. Qui sont les véritables 
«leaders» ou responsables? Je 
vous en propose trois: la direc- 
tion, les professeurs et les 
parents. 

i - La direction: afin d'assurer 
une école dans laquelle la seule 
langue parlée (sauf pour le 
cours d'anglais évidemment) 
soit le français, il faut avoir un 
directeur convaincu de l’impor- 
tance d’une ambiance complè- 
tement française dans l’école 
pour garantir une éducation 


Pensée 
de la semaine... 


La vie 
terrestre 


est un passage 
vers un infini 
inexploré.… 
{Belline) 


française. Le directeur en tra- 
vaillant avec les autres respon- 
sables peut et doit créer cette 
ambiance. 

ü - Les professeurs: il va sans 
dire que le directeur n’est pas 
seul dans son école. Il est 
entouré de professeurs et d’un 
personnel de soutien (secrétai- 
res, auxiliaires, concierges,.…) 
Ce sont ces derniers qui doivent 
faire preuve de «leadership» 
dans l’école. Les professeurs 
servent de modèles dans la salle 
de classe, bien sûr, mais aussi 
et peut-être plus important 
encore, à l'extérieur. Les élèves 
doivent entendre le français 
dans les couloirs, dans la cour 
d'école, dans le salon du per- 
sonnel et même dans la rue. 
Oui, les professeurs et tout le 
personnel de soutien sont les 
modèles, les émetteurs, si vous 
voulez, qui transmettent un 
message très important aux 
jeunes: la langue française 
n’est pas seulement une langue 
de salle de classe. Elle est belle 
et bien vivante à l’extérieur 


également. C’est par leurs paro- 


les et par leurs actes qu'ils peu- 
vent valoriser la langue et la 
culture française aux yeux des 
élèves. 

ii - Les parents: vous avez le 
rôle de «chier de garde». Vous 
devez établir et maintenir un 
très bon réseau de communica- 
tion entre vous et vos enfants. 
Demandez-leur ce qu’ils font à 
l’école et mieux encore, rendez- 
vous à l’école (pas seulement au 
moment des bulletins). Allez-y 
voir de vos propres yeux, enten- 
dre de vos propres oreilles tout 
ce qui se passe dans votre école 
française. Vous avez le droit de 
savoir ce qu'apprennent vos 
enfants et comment ils l’appren- 
nent. Vous servez aussi de 
modèles pour eux afin de pro- 


Journal hebdomadaire publié le vendredi au service des tran- 


cophones de l'Albarta depuis 1928. 


ADE 


ne 
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mouvoir la langue et la culture 
françaises. 

Le gouvernement a beau 
créer des projets de loi et la 
cour Suprême a beau appuyer 
notre Charte des droits et liber- 
tés. Si la direction, les profes- 
seurs et les parents ne servent 
pas de vrais «leaders», de chefs 
convaincus et de modèles pour 
les jeunes francophones, nous 
n’aurons pas ce qu’il y a de plus 
important quand nous établi- 
rons nos écoles françaises 
homogènes: des jeunes franco- 
phones fiers de leur langue et de 
leur héritage et capables de 
s'exprimer en français à la fin 
de la 12e année. 

Pensons à l'avenir. Les 
parents, les directeurs et direc- 
trices, les professeurs des éco- 
les françaises, les chefs d’entre- 
prises, les «leaders» de demain 
sont les élèves de nos écoles 
françaises d’aujourd’hui. 

Je vous remercie, M. le 
rédacteur de m'avoir prêté 
l’oreille et je vous laisse en 
posant une question à vos lec- 
teurs et lectrices francophones 
(parents, professeurs, direc- 
teurs et autres). Quand nous 
parlons d’écoles homogènes 
françaises en Alberta, êtes-vous 
bâtisseurs d’un avenir où le 
français aura sa juste place ou 


êtes-vous démolisseurs en met- 


tant les bâtons dans les roues? 
Jules Rocque, BA.,B. ED., 
directeur de l’école Aqiggiq 
Lake Harbour, T.N.O. 


Les filets 
meurtriers 


M. le rédacteur, 
L'environnement c’est un 
sujet qui devient de plus en plus 
important dans notre vie quoti- 
dienne. Un aspect c’est les filets 
de pêche qui sont les filets les 
plus dangereux au monde. Cha- 
que année, des millions de pois- 
sons sont attrapés et tués par 
ces filets et plusieurs sont des 
mammifères comme les balei- 
nes. Ici au Canada, plus spéci- 
fiquement près de Vancouver, 
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| Avant eu que la: JUSTICE le trouve coupable: 
l'employé for Jouable: 


le nombre de poissons tués 
devient un problème très 
sérieux. 

Ça fait des années que les 
filets de pêche sont employés 
par les pêcheurs. «Chacun 
mesurant trente pieds en pro- 
fondeur et au dessus de trente- 
cinq milles de longueur» (1), je 
pense que les filets attrapent 
beaucoup trop de poissons. Mais 
s’il y avait un règlement où les 
filets doivent être d’une certaine 
longueur et-même d’une cer- 
taine profondeur, ça va dimi- 
nuer le nombre de poissons tués 
dans les eaux internationales. 

Chaque soirée dans l’océan 
Pacifique, «sept cents bateaux 
du Japon, de la Corée du Sud et 
de Taiwan essayent de saisir 
des poissons avec des filets qui 
mesurent 80 milles» (2). Mais 
plus spécifiquement ces 
bateaux essayent d’avoir les 
calmars, mais au lieu ils pren- 
nent tous les poissons de 
l’océan. «Chaque saison 850 000 
oiseaux de mer sont embrouil- 
lés dans ces filets et en plus de 
cela, il y a des baleines, des pho- 
ques, et même des dauphins» 
(3). Je pense que les filets de 
pêche attrapent trop de poissons 
et les bateaux doivent commen- 
cer à essayer de tuer ce qu’ils 
doivent avoir comme les cal- 
mars. Pour faire ceci, peut-être 
ils pourraient pêcher durant la 
journée donc, ils peuvent regar- 
der qu'est-ce qu'ils tuent. 

Près de la Colombie-Bri- 
tannique il y a aussi un pro- 
blème majeur. «Les filets de 
pêche diminuent le nombre de 
saumons de près de 20 000 ton- 


nes par année» (4). Ceux qui, 


attrapent les poissons, plus par- 
ticulièrement les bateaux de 
Taiwan, essayent de tuer les 
calmars, mais ils tuent nos sau- 
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mons. À mon avis, je pense que 
les pêcheurs de Taiwan 
devraient rester dans leur 
région de pêche et ne devraient 
pas venir ici au Canada pour 
tuer nos poissons. On doit avoir 
des règlements plus strictes qui 
les empêchent de venir pêcher 
ici. 

Selon moi, les filets de pêche 
doivent être abandonnés. Il y a 
trop de poissons qui sont gaspil- 
lés et des mammifères en voie 
d’extinction sont tués par ces 
filets. On doit faire quelque 
chose avant que notre popula- 
tion aquatique disparaisse 
totalement. 

Sincèrement, 

(1) In Maclean'’s, «An Alarming 
Catch», Vol. 102 n° 24, p. 48. 
(2) In Ibid 
(3) In Ibid 
(4) In Ibid 
Alain Tessier 
Edmonton, Alberta 
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e Calgary 


Nouveau président à la Société de théâtre 


par MARTYNE COUTURE 

André Belzile est le nouveau 
président de la Société de théä- 
tre de Calgary depuis l’assem- 
blée générale de la société en 
juin dernier. 

C’est avec une toute nouvelle 
équipe qu'il amorce cette saison 
de théâtre. Avec des pièces de 
Molière et d’Agatha Christie, on 
peut prévoir que la Société de 
théâtre de Calgary sera 
occupée. 

Le président André Belzile 
tient à ce que la société fonc- 
tionne bien. Pour lui, la clé du 
succès réside dans une bonne 
programmation théâtrale; les 
goûts sont dans la nature, et il 
entend continuer à promouvoir 
la diversité dans les pièces choi- 
sies afin d'attirer de plus en plus 
de gens à ce théâtre franco- 
phone. 

Et on vise plus particulière- 
ment les étudiants de l’univer- 
sité de Calgary. Selon M. Bel- 
zile, il y a beaucoup de gens au 
département d’allemand et 


* Bonnyville 


d'espagnol qui comprennent le 
français. «Quelques-uns vien- 


nent déjà voir nos pièces, et 


nous voudrions en attirer encore 
plus» ajoute-t-il. 

Il est aussi très au courant des 
difficultés auxquelles une mino- 
rité peut faire face. «ll faut faire 
une bonne promotion du fait 
francophone. Nous sommes une 
minorité, et quelques fois c’est 
difficile. Mais je continue de 
croire qu’il y a moyen d'intéres- 
ser les gens au français». 

M. Belzile aimerait ajouter 
une nouvelle facette au théâtre 
à Calgary. «C’est peut-être à 
cause de l’existence de la ligue 
d'improvisation à Calgary, 
mais pour beaucoup de gens, le 
théâtre est égal à comédie. Je 
trouve que ce serait bon que l’on 
ait une pièce un peu plus sé- 
rieuse, un drame ayant un 
message». 

De plus, plusieurs projets 
semblent bourdonner dans sa 
tête: récital de poésie, pièce 
avec un seul comédien, théâtre 


Les bingos font fureur 


par LIONEL RÉMILLARD 

Lorsque les bingos monstres 
ont débuté à Bonnyville en 1986, 
les prix fabuleux ont atteint 
796 339 $. Pour l’année 1989, le 
tableau d'affichage au Stam- 
pede bingo indique 1 160 095 $. 
Ces sommes représentent 65% 
des recettes. L'ancien magasin 
COOP a été acheté par M. Léo 
Caouette et a été aménagé en un 
centre de bingo moderne avec 
une opération technique très 
sophistiquée. 

Une vingtaine d'organismes 
communautaires bénéficient 
des profits des bingos. Dépen- 
demment de plusieurs facteurs, 
les profits peuvent varier de 200 
à 2 000 8. | 

L'ACFA régionale participe à 
cette aventure rentable. Une 
nombreuse équipe de dévoués 
volontaires de tous les âges'est 
requise hebdomadairement. 

Le comité responsable est 
composé de Nicole Bugeaud- 
Croteau, Francine Gagnon et 
Isabelle Hétu. 


e Bonnyville 


La part des profits de l’'ACFA 
est versée à la dette de l’achat 
du centre communautaire. Ce 
dernier fut acquis au coût de 
250 000 $. Trois dons très impor- 
tants ont bien lancé la campa- 


gne de recrutement de fonds : 


sous la présidence de René Dal- 
laire. Vincent Caouette Inc. 
J'ACFA provinciale, et les pro- 
fits accumulés au cours des 
années pour les camps d'été 
furent aussi versés pour payer 
la dette. 

Jusqu'à maintenant, on a 
recueilli environ 12000 $ en 
dons, les montants variant de 
1 $ à 1 000 $. Le centre a été 
acquis par le Festival Bonny- 
villois. : : 

‘À partir de septembre, il n’y. 
aura plus de bureau public au 
centre. La salle sera totalement 


‘à la disposition de la commu- 


nauté. Déjà, le club de l’âge d’or 
s’y installe graduellement et le 
comité de gérance étudie un 
projet de réaménagement et de 
modernisation. 


Un ajout à l'ACFA 


par LIONEL RÉMILLARD 
Madame Clémence Lemire a 
été embauchée en tant qu’a- 
gente de liaison et de coordina- 
tion à l’'ACFA de Bonnyville. 
Madame Lemire, née Lavoie, 
est originaire de Saint-Isidore et 
a complété ses études secondai- 
res à l’école Routhier de Falher. 
Elle a occupé au cours des 
années plusieurs postes en tant 
que secrétaire ou agente de 
bureau à Edmonton puis à 
Bonnyville. 
De nombreux organismes 
communautaires et paroissiaux 


ont joui des sérvices bénévoles 
de madame Lemire. Depuis 
quelques années, elle est très 
active dans le milieu franco- 
phone de Bonnyville et en par- 
ticulier au sein de l’ACFA régio- 
nale où elle a occupé plusieurs 
pestes de responsabilités. 

Dès septembre, elle appor- 
tera sa bonne connaissance du 
milieu, ses convictions person- 
nelles et professionnelles, un 
engagement dans la francopho- 
nie albertaine dont elle partage 
histoire, attentes, et.espéran- 
ces. Bienvenue Clémence! 


burlesque, etc. 
André Belzile se dit un mania- 
que du théâtre. Il ajoute qu’il a 


FE mar 


hâte de commencer son mandat 


pour de bon. Mais tout ça lui fait 


quand même peur un peu: «ça 
me fait peur d’être président 
parce que je ne veux pas pren- 
dre de décision seul, je veux tra- 
vailler en équipe». Et il ne se 
gêne pas pour vanter son équipe 
à l’exécutif: «ils sont dynami- 
ques, et ils ont tous le même but. 


Le nouveau président a été élu lors de l'assemblée générale 
annuelle qui s’est tenue le 16 juin dernier. 


du Canada 


Sources 


Avoir une excellente saison de 
théâtre». 

Lors de l’assemblée générale, 
sept personnes ont été élues à 
l'exécutif: Ghada Chatila, vice- 
présidente aux affaires exter- 
nes; Suzanne Sawyer, vice- 
présidente aux affaires inter- 
nes, Julie Marchand, tréso- 
rière; Louise. Sabourin, secré- 
taire; Daniel Pharand, direc- 
teur section radio et télé; Daniel 
Robidoux, responsable de la 
ligue d'improvisation et finale- 
ment le président André Bel- 
zile. 

La saison débutera avec la 
comédie dramatique «Coeur de 
papa» de Jean Barbeau. Suivra 
une pièce de Molière «Georges 
Dandin ou le mari confondu», et 
ensuite «Les dix petits nègres» 
d’Agatha Christie. Le tout se 
terminera par une comédie qui 
sera présentée au Fringe à 
Edmonton, «La génération vel- 
cro» de Gisèle Villeneuve. 


Les parcs et sites historiques 


. d'émerveillement! 


Vous avez soif de grands espaces? 
Vous aimeriez revenir aux sources 
de vos traditions les plus chères? 
D'un bout à l'autre du pays, les parcs 
nationaux et les sites historiques 
du Canada vous feront vivre un pur 
enchantement! 


De l’inattendu, du gigantesque, 

des endroits privilégiés où des gens 
chaleureux et compétents vous feront 
découvrir votre héritage naturel 

et culturel. | | 


Assurez-vous cette année d'inclure 
au programme de vos visites les parcs 
nationaux et les sites historiques 
du Canada. Merveilleusement vôtres! 


Pour obtenir des brochures vous 
offrant plus de renseignements, 
veuillez composer le 


(403) 292-4495 


ou écrire à l'adresse suivante: 


Service canadien des parcs 
C.P. 2989 

Station M 

Calgary, Alberta 

T2P 5H8 


Service des parcs 


Evi 


Environnement Canada 


Environment Canada 
Parks Service 
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‘Arts et spectacles 


e Provincial 


Un festival culturel pour les jeunes 


par MARTYNÉ COUTURE 

La FPFA parrainera un pro- 
jet de festival culturel pour les 
jeunes francophones de l’AI- 
berta qui se déroulera en juin 
1991 à Edmonton. 

C'est en collaboration avec 
Francophonie jeunesse de 
l’Alberta (FJA) et l’Association 
canadienne-française de l’AI- 
berta (ACFA) provinciale que 
la Fédération des parents fran- 
cophones de l’Alberta (FPFA) 
invitera des élèves provenant 
d’une vingtaine d'écoles dont le 
français est la langue première 
d’enseignement à participer à 
ce festival. 

On y retrouvera trois catégo- 
ries: l’art d'interprétation 
(danse, théâtre, chant, musi- 
que, poésie, débat et autres), 
l’art visuel et littéraire (compo- 
sition écrite, poésie, dessin, 
peinture, artisanat, art indus- 
triel, photographie, autres), et 
finalement l’improvisation. 

Pour la première édition de ce 
festival, les jeunes de partout en 


Richard Johnson 


province seront invités à 
Edmonton. De la maternelle à 
la douzième année, ils pourront 
tous participer. Par contre, il 
n’y aura que les jeunes de la 
quatrième à la douzième année 


qui auront la chance de se 


«LE PANIER PERCÉ» 


Sur les ondes de CJSW 90,9 MF à Calgary 
de 13 h 00 à 14 h 00 tous les samedis 


Projet «Chantier 1990» 


Le Centre de plein air Lusson en collaboration avec le Mouvement 
québécois des chantiers organise pour le mois de septembre 1990 
un chantier d'aménagernent au Centre de plein air Lusson. Lors 
de ce chantier, des jeunes (18 à 25 ans) provenant du Québec 
et de l'Alberta travailleront bénévolement pour améliorer les ins- 
tallations du Centre. Au mois d'octobre 1990, le groune (4 jeu- 
nes du Québec et 4 de l'Alberta) encadré par deux animateurs 
se rendra au Québec pour aider un organisme québécois dans la 
réalisation d'un projet d'aménagement. 


Dans le cadre de ce projet, nous sommes à la recherche de parti- 
cipant{e)s. Si tu as entre 18 et 25 ans et si tu es disponible du 
3 septembre au 8 novembre 1990, voilà une chance unique de 
vivre une expérience enrichissante. De plus, tu participeras au pre- 
mier chantier réalisé dans une province canadienne autre que le 
Québec. 


Voici quelques informations à propos de ce projet: 


Dates des chantiers: 
- Chantier au CPAL du 3 au 28 septembre 1990 
- chantier au Québec du 6 octobre au 2 novembre 1990. 


Travaux à réaliser lors du chantier au CPAL: 
- Travaux de finition sur les bâtiments existants 

- aménagement du terrain (sentiers, piste d'hébertisme) 

- amélioration de la route d'accès 

- construction et installation d'affiches sur le bord de la route. 


Coût: Tues logé(e} et nourri(e} pendant les chantiers. Au niveau 
transport, ton billet d'autobus est fourni. 


Inscription: 
Tu peux obtenir un formulaire d'inscription au bureau de l’ACFA 
de ta région. La date limite d'inscription est le 15 août 1990. 
Si tu es sélectionné(e), un montant de 50 $ est nécessaire pour 
couvrir les frais d'inscription. - 


Pour plus d'information tu peux communiquer avec Martine Caron 
au 469-4401 ou en écrivant à: 


Projet Chantier a/s Martine Caron 


TT Centre de plein air Lusson 
(de) 


( P À \ 8925 - 82e Avenue, suite 100 


Edmonton, Alberta 
T6C 0Z2 


Téléphones: 469-4401 


€ 
Ce projet est rendu possible grâce à la collaboration de: 
Gouvernement du Québec, Bureau d’ Edmonton 
Greyhound Lines of Canada 

Francophonie jeunesse de l’ Alberta 

Mouvement québécois des chantiers 

ACFA régionale d'Edmonton 


déplacer à Edmonton pour deux 
jours. 

Le festival culturel vise en 
premier lieu la participation et 
non pas la compétition. Pas de 
premier prix, pas de meilleur ni 
de moins bons, on veut plutôt 
reconnaître les talents créatifs, 
littéraires, musicaux et théâ- 
traux des élèves. 

On compte sur les professeurs 


. pour intéresser les jeunes à par- 


ticiper à ce festival; un guide 


leur sera envoyé à l’automne 
afin de répondre à toutes les 
questions à venir. Quant aux 


parents, on espère les voir en : 


grand nombre à titre de bénévo- 
les mais aussi pour offrir un 
public à ces jeunes talents. . 
On envisage la possibilité 
d'élargir les invitations aux élè- 
ves en école d'immersion pour 
venir participer à ce festival, 
mais pour le moment, comme le 
dit Richard Johnson de la 


Radio-Canada 


FPFA, «nous allons essayer de 
l’organiser du mieux que l’on 
peut pour la première année et 
on verra plus tard». 

Voilà donc un excellent 
moyen de mettre en valeur de 
jeunes talents que l’on n’a pas 
su reconnaître encore. En juin 
prochain lors de ce festival cul- 
turel, peut-être y découvrera-t- 
on des Crystal Plamondon et 
Eddy Cormier juniors! 


Roch Voisine se démarque 


par MARTYNE COUTURE 
Hélène n’a pas fait de place à 
Julien Clerc! Roch Voisine a 
remporté les honneurs avec sa 
chanson «Hélène» devant la 
chanson de Julien Clerc «Fais- 
moi une place» au Référendum 
international de la chanson 
francophone qui s’est tenu en fin 
de semaine dernière à travers 
les pays membres de la Com- 
munauté des radios publiques 
de langue française (CRPLF). 
Ce Référendum est l’aboutis- 
sement du concours Notre chan- 
son qui, tout le mois de juillet, 
incitait les auditeurs à choisir 
leurs trois chansons préférées 
parmi les dix pré-sélectionnées. 
Le Canada, la France, la Belgi- 
que et la Suisse ont donc choisi 
cinq chansons afin de rejoindre 
la grande finale de samedi der- 
nier. «Jolie Louise» de Daniel 


Lanois, s’est classé bon 


Explorations 
dans les arts 


Le programme Explorations du 
Conseil des Arts du Canada offre 
des subventions pour la réalisation 
-de projets novateurs qui abordent 
la création artistique de façon 
nouvelle, s'inspirent de plus d'une 
discipline ou répondent à des 
besoins précis dans l'évolution de 
l'activité artistique. 

Tout particulier, groupe, ou 
organisme sans but lucratif ayant 
un projet original et bien conçu 
peut présenter une demande. Les 
propositions sont évaluées par des 
comités de sélection régionaux. Le 
processus dure environ 

quatre mois. 


La date limite pour soumettre un 
formulaire de demande au prochain 
concours est le 15 septembre. La 
date limite du concours suivant est 
le 15 janvier. 


Toute question concernant 
l'admissibilité d'un projet doit être 
réglée bien avant ces dates. Les 
demandes de formulaires doivent 
être accompagnées d'une brève 
description du projet et d'un 
curriculum vitae de la personne 
responsable du projet. 


Pour renseignements, écrire au : 


Programme Explorations 


Conseil des Arts du Canada 
| C.P. 1047 
‘ Ottawa (Ontario) KiP 5V8 


deuxième, suivent «Fais-moi 
une place» de Julien Clerc, 
«Alexis m'attend» de Philippe 
Lafontaine et «Casser la voix» 
de Patrick Bruel. 
Jean-François Doré a animé 
cette émission spéciale pour le 
Canada. Afin de déterminer le 
gagnant, la population de tout le 
pays avait deux heures pour 
téléphoner à Radio-Canada. 


L'an dernier, c’est Patricia 
Kaas qui avait remporté les 
honneurs de ce vote populaire 
pour sa chanson «Mon mec à 
moi». Le trophée Renonciat, 
créé par Christian Renonciat, 
est donc transféré cette année à 
un homme. Une autre chaude 
lutte aura sûrement encore lieu 
Pan prochain, une histoire à 
suivre. 


Contrairement à ce qui s’est 
passé l’année dernière, le stan- 
dard téléphonique n’a pas flan- 
ché. 


 Musicalement vôtre 


par Yvan Brunet 


Céline Dion «Unison» CBS BCT-80150. 

Elle s'était signalée à l’attention générale en chantant du «Méla- 
nie», «Une colombe», «Incognito», etc., et à présent elle se lance 
dans la bataille en interprétant du matériel anglais: «if There Was 
Any Other Way» (premier 45 tours), «Love By Any Other Name» 
(de la plume de David Foster), «Have À Heart» de Aldo Nova, «If 
We Could Start Over» de Stan Meissner (The Eagles), etc. La voix 
perçante et portante de Céline Dion possède de plage en plage une 
certaine ampleur qui séduit. Très impressionnant d’un bout à 
l’autre, «Unison» produit par David Foster et enregistré à Lon- 
dres, New York et Los Angeles est incontestablement le signe d’une 
maturité intelligente. 


Estelle Esse «Estelle Esse» Trans-Canada/Kébec Disque KDC-666. 
La choriste préférée de Claude Barzotti, Roch Voisine, et Mario 
Pelchat a remporté en 1983 le trophée SDE Canada en tant que 
co-compositeure de la chanson francophone de l’année «Plus fort» 
(interprétée par Marie-Michèle Desrosiers). Elle sort enfin de 
l’ombre avec un premier album simplement intitulé «Estelle Esse» 
produit par Serge Laporte. Il s’agit d’un disque d’amour qui accro- 
che côté coeur, et qui vibre émotion. D'intérêt particulier: «Chan- 
tilly Café», «Plus fort et plus grand», «Drôle de vie», «Baisers 
volés», et «Laïisse-toi aller». Musicalement, c’est discret, pas tape- 
à-l’oeil, mais riche et confortable. Fortement recommandé. 


Nicholas Peyrac «J’t’aimais trop, j’t’aimerai tellement» Capi- 
tol/EMI 93421. 

Nicholas Peyrac né dans une famille de médecins à Paris en 1945 
a débuté sur la scène musicale en 1975. Sa voix ne manque pas de 
charme et ses chansons qui nous invitent au voyage et qui nous 
amènent à rêver sont bien faites sur le mode traditionnel. Avec 
«J't’aimais trop, j't'aimerai tellement» on y retrouve les compli- 
ces de son album précédent dont Sébastien Sanya Maria au cla- 
vier, Bruce Gaitsch (Madonna) à la guitare, et Philippe Chauveau 
(Mory Kante) à la batterie. À signaler ici: «Et même» (premier 
45 tours/vidéo), «Vivre ici», «Et tous ces matins sans elle», et la 
chanson-titre. Bref, un travail franc, et sincère. 


Divers artistes «Teenage Mutant Ninja Turtles» (trame sonore) 
Capitol/SBK 91066. 

Un film à la hauteur de Batman.et de Superman? Côté musical 
on nous présente du «dance rap music» qui se prête assez bien à 
la danse du jour: «Spin That Wheel, Turtles Get Real» (premier 
45 tours) du groupe HI TEK 3, «This Is What We Do» de M.C. Ham- 
mer, et «Let The Walls Come Down» de Johnny Kemp. Ce qui fait 
défaut, ce sont les convictions des interprétations et la progres- 
sion trop retenue des pièces. Uniquement pour qui se dit grand fer- 
vent du rap et «hip-hop music» à la sauce épicée américaine. 


Agriculture 


CE Otta wa 


Gatt: le Canada a défendu sa position 


à Genève 


Le ministre d’État à l’Agri- 
culture et ministre de la Con- 
sommation et des Sociétés, M. 
Pierre Blais, a entrepris une 
visite au siège du GATT à 
. Genève. 


. I y a rencontré des représen- - 


tants de la Communauté euro- 
péenne, des hauts fonctionnai- 
res du GATT et l’équipe cana- 
dienne de négociation. M. Blais 
s’est entretenu avec le ministre 


e Alberta 


français de l'Agriculture, 
M. Henri Nallet. 

Le ministre canadien était 
accompagné, entre autres, du 
sous-ministre adjoint au Bureau 
des négociations commerciales 
multilatérales (NCM) du minis- 
tère des Affaires Extérieures 
M. Germain Denis. 

M. Blais a expliqué et défendu 
le point de vue canadien dans 
les NCM sur l’agriculture. I a 


Un niveau d'approvisionnement 
en eau normal presque partout 


Le dernier rapport sur les 
conditions d’approvisionnement 
en eau publié par l’Administra- 
tion du rétablissement agricole 
des Prairies (ARAP) indique 
que le niveau de précipitations 
sur la majorité des régions agri- 
coles des Prairies était normal 
ou au-dessus de la normale. 
Seules quelques parties des 
régions est et sud de l’Alberta, 
sud-ouest et ouest-centrale de la 
Saskatchewan ont reçu des ni- 
veaux au-dessous de la nor- 
male. 

Le rapport indique également 
que les pluies sont arrivées trop, 
tard pour l’ensemencement de 
certains terrains en chaume ou 
en jachère surtout dans l’est de 
l’Alberta et dans l’ouest et sud 
de la Saskatchewan. 

Le rapport de l’'ARAP pré- 
sente des renseignements four- 
nis par le Groupe de surveil- 
lance de la sécheresse dans les 


Prairies qui est constitué de . 


représentants de plusieurs 
organismes fédéraux, provin- 
ciaux et privés. 

En ce qui concerne l’Alberta, 
le niveau d’eau des grands 
réservoirs d'emmagasinage 
est normal ou au-dessus de la 
normale. 

La couche aquifère est d’un 
niveau normal à travers la pro- 
vince sauf dans certaines 
régions du sud où le niveau 
demeure faible. 

En termes généraux, des 
pénuries d’eau de surface sur 
les exploitations agricoles 


n'existent que dans les régions 


spéciales. 

La teneur en eau de surface 
est faible dans les régions sud- 
est et est de la province, satis- 
faisante dans les régions sud- 


centrales, bonne dans le nord et . 


excellente ou abondante dans 
les régions ouest. 

Dans la moitié est de la pro- 
vince, le niveau des eaux souter- 
raines est médiocre ou faible 
bien que bon ou excellent dans 
la moitié ouest de la province. 

Aucune pénurie d’eau n’est 
prévue dans les agglomérations 
urbaines et rurales. 

Les pâturages dans l’ouest de 
la province, ainsi que dans la 
région de Rivière-la-Paix, sont 
en général en bon ou en excel- 
lent état tandis que dans la 


LE FRANCO 


télécopieur: 465-3647 


moitié est de la province ils sont 
en mauvais état. 


révision. 


Tél. : (403) 493-3144. 


Carrières ét professions 


Les personnes qui travaillent au 
y Contre d'essais techniques 

(Aérospatiale) forment une équipe de 
spécialistes engagés dans de nombreuses 
activités, notamment la prestation d'un 
soutien dans le demaine expérimental et celui 
de la recherche aux autres gouvernements et 
aux entreprises du soctour privé. Nous 
acceptons présentement les candidatures afin 
de pourvoir le poste suivant : 


Réviseur(re) 
principal(e), textes 
techniques 


Ministère de la Défense nationale 
Cold Lake (Alberta) 
46739 $-52610$ 


Vos tâches vous appelleront à réviser des textes de nature 
technique portant sur un large éventail de disciplines 
reliées au génie aérospatial. 


Vous devez posséder un diplôme universitaire dans l’une 
des sciences de la physique et l'expérience de la révision 
de textes scientifiques et techniques relatifs aux activités 
de recherche et de développement dans les secteurs de 
l'aéronautique ou de l'aérospatiale, ou une combinaison 
acceptable de scolarité et d'expérience considérable en 


La maîtrise de l'anglais est essentielle... 


Acheminez votre demande d'emploi avant ie 17 août 
1990, en indiquant le numéro de référence 
S-63-0205-1-WE8F, à Florence Pelletier, Commission de 
la fonction publique du Canada, 9700, avenue 
Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. 


La fonction publique souscrit à la politique de 
l'équité en matière d'emploi. 


Les renseignements personnels sont protégés par la Loi sur la 
protection des renseignements personnels. |ls seront conservés 
dans le fichier de renseignements personnels CFP/P-PU-040. 


This information is available in English. 


Et Corenionlon de la fonciionpublique Phbie Earvice Commission 


fait valoir l’importance primor- 
diale que le Canada accorde à 
l'élimination des subsides à 
l'exportation et au maintien de 
l'intégrité des systèmes cana- 
diens de gestion des approvi- 
sionnements. 

«Le Canada ne ménagera 
aucun effort d'ici la fin décem- 
bre pour rallier l'appui du plus 
grand nombre possible de ses 
partenaires commerciaux», a 
déclaré M. Blais. 

«Le ministre du Commerce 
International, John Crosbie, 
participera, d'ici la fin du mois, 
à des activités officielles reliées 
au GATT, et le ministre de 
l'Agriculture, Don Mazan- 
kowski, a rencontré ses homolo- 
gues des États-Unis, de la Com- 
munauté européenne, de l’Aus- 
tralie et du Japon en Irlande, à 
la fin du mois de juillet», a con- 
clu M. Blais. 


74 
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Canadä 


Société canadienne 


- avec le secteur commercial, les 


. gouvemements et les particuliers en 
- vue d'améliorer le logement des 
: Canadiens: | 
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. and Housing. 


- d'hvpothèques et ) 
- Corporation 


de logement 


Coordonnateur, Ressources 


Humaines 
51 272 $ - 56 420 $ (échelle à l'engagement) 
Saskatoon (Saskatchewan) 


Nous cherchons un professionnel chevronné ayant l'ambition et le 
talent nécessaires pour implanter des idées novatrices dans le 
domaine des ressources humaines! En tant que membre de 
l'équipe de gestion régionale relevant du directeur général, vous 
gérerez et coordonnerez les services des ressources humaines 
dans l'ensemble de la région des Prairies et des Territoires du 
Nord-Ouest. Vous devrez notamment élaborer des plans et des 
services qui répondent aux besoins de la région et diriger la 
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Canada Morteage.. 


dotation, la formation et le perfectionnement, la planification de : 


carrière, la gestion du rendement et les programmes d'équité en 
matière d'emploi et de langues officielles. À titre de professionnel 
principal en matière de ressources humaines dans la région, vous 
fournirez aide et conseils au directeur général, aux directeurs de 
succursale et aux directeurs des ressources humaines, concer- 
nant toute une gamme d'activités et de questions relatives aux 
ressources humaines. 


Le candidat retenu possédera manifestement une vaste expéri- 
ence dans le domaine des ressources humaines, de préférence à 
titre de généraliste, laquelle devra être appuyée d'un diplôme dans 
un domaine connexe (c. -à-d. commerce, études commerciales, 
sciences sociales avec spécialisation en gestion des ressources 
humaines). idéalement, ses points forts seront l'organisation et la 
classification, ainsi que la formation et la planification de carrière 
ou le perfectionnement. || possédera également d'excellentes 
aptitudes pour la gestion, l'analyse, la résolution de problèmes et 
la communication orale et écrite et aura un jugement sür. Il 
connaîtra nécessairement les pratiques et les initiatives les plus 
récentes dans les domaines de la communication avec les em- 
ployés et de la participation des employés. On accordera la 
préférence aux candidats bilingues; toutefois, les candidats unilin- 
gues anglais seront aussi considérés, pourvu qu'ils veuillent par- 
ticiper à une formation linguistique en français. Le candidat retenu 
sera appelé à se déplacer à l'occasion. Enfin, il fera l'objet d'une 
vérification approfondie de la fiabilité. 


Nous offrons des avantages sociaux très concurrentiels et payons 
les frais de réinstallation. Les candidats intéressés doivent faire 
parvenir leur curriculum vitae avant te 15 août 1990, à l'adresse 
suivante: Agent de gestion du personnel, Société canadienne 
d'hypothèques et de logement, 410, 22 rue est, bureau 300, 
Saskatoon, (Saskatchewan) S7K 5T6. 


La SCHL applique le principe d'égalité d'accès à l'emploi. 
Un des 


100 meilleurs 


employeurs au Canada 
selon The Financial Post 


Question habitation 
comptez sur nous. 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement est une importante 
société d'État qui travaille de concert 


établissements financiers, les: : 


Canadä 
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Government 
of Canada 


Gouvemement 
du Canada 


Li 


GROUPE DE TRAVAIL MINISTÉRIEL 
: SUR LA POLITIQUE SUR LE 
TRANSPORT AÉRIEN INTERNATIONAL 


Le ministre des Transports, l'honorable Doug Lewis, et le 
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures, le très 
honorable Joe Clark, ont chargé un groupe de travail 
d'étudier la politique sur l'aviation internationale qui est 
actuellement en vigueur au Canada et, en égard aux 
changements mondiaux actuels, de recommander une 
politique qui permettra au Canada de tirer davantage 
profit de sa participation à l'aviation internationale. Le 
groupe de travail, qui est présidé par M. Marshall 
Rothstein, avocat pour les transports, soumettra son 
rapport au Ministre en mai 1891. 


Afin de pouvoir évaluer la portée des conséquences que 
. Ja politique sur le transport aérien international peut avoir 
sur les voyageurs, les expéditeurs, le tourisme, le 
commerce, le milieu de l'aviation et les secteurs de 
services connexes, le groupe de travail aimerait que des 
personnes et des organismes fui fassent parvenir des 
présentations écrites avant décembre 1990. 


Toutes les présentations ou les demandes de 
renseignements à cet égard devraient être adressées 
comme suit: 


Groupe de travail ministériel 

sur la politique internationale de l'Air 
TRANSPORTS CANADA 

Pièce 2937, Tour © 

Place de Ville - . 

Ottawa (Ontario) K1A ONS 


Canadä 


- Carrières et professions 


Let ” 
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(x : Régionale de Fort McMurray 
© 


Qne est à la recherche d'un(e) 


ANIMATEUR(TRICE) CULTUREL(LE) 


Lella) candidat{e] choisile) sera responsable du développement culturel : 
de notre communauté francophone, aussi bien auprès des jeunes à tra-* 


vers les écoles, qu'auprès des adultes à travers notre association. 


EXIGENCES: 

- Diplôme ou études en animation culturelle serait un atout. 

- Vivre la culture française. 

- Bonne connaissance parlée et écrite des langues française et anglaise. 


RÉMUNÉRATION: à négocier 

DATE LIMITE DU CONCOURS: 11 août 1990. 
DATE D'ENTRÉE EN FONCTION: 4 septembre 1990. 
Faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Roland Péru, président 
A.C.F.A. régionale de Fort McMurray 
103A - 9707 avenue Franklin 
FORT McMURRAY (Alberta) 
T9H 2K1 
Tél.: (403) 791-7700 


4 N 
ACFA régionale d'Edmonton 
ae 
Sr, : 
Le Centre de plein air Lusson est à la recherche d'un(e} anima- 
teur(trice) pour son projet de chantier pendant les mois de sep- 
tembre et octobre 1990. 


Tâches principales: 
Assure le bon fonctionnement du projet 

assure un suivi auprès des participant(e)s 

responsable de la tenue de livre 

établit des relations entre la communauté, l'organisme 
d'accueil et le groupe. 


Qualifications requises: 

- Formation en sciences humaines/sociales 
- expérience de vie de groupe 

- expérience en animation 

- connaissance approfondie du français. 


Durée du contrat: du 3 septembre au 2 novembre 1990 
Salaire: à négocier 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum 


vitae au bureau de l'ACFA régionale d’Edmonton avant le 10 août 


1990. 


Projet Chantier a/s Martine Caron 
Centre de plein air Lusson 

8925 - 82e Avenue, suite 100 
Edmonton, Alberta 

T6C 022 


Téléphone: 469-4401 


_ La générosité 
réinventée…. 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF(TIVE) 


Sous la direction du conseil exécutif, le(la) candidat{e) choisi(e) sera res- 
ponsable de l'administration et de la coordination des projets de la régio- 
nale. Cette personne assurera la communication entre la régionale et les 
différents organismes de notre communauté. 


EXIGENCES: 

- Études universitaires ou collégiales. 

- Expérience en administration et en organisation. 

- Bonne connaissance parlée et écrite des langues française et anglaise. 
- Connaissance en traitement de texte I.B.M. 


RÉMUNÉRATION: Minimum 27 000,00 $/annuel 
DATE LIMITE DU CONCOURS: 11 août 1990. 
DATE D'ENTRÉE EN FONCTION: 4 septembre 1990. 
Faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Roland Péru, président 
A.C.F.A. régionale de Fort McMurray 
103A - 9707 avenue Franklin 
FORT McMURRAY (Alberta) 

.- T9H 2K1 
Téi.: (403) 791-7700 


Farm Credit Corporation 
Canada 


Société de crédit agricole 
Canada 


FINANCE AGRICOLE 


La Société du crédit agricole, une Corporation de la Couronne fédérale 
fournissant des crédits d’hypothèques à long terme aux fermiers cana- 
diens, recherche des conseillers qualifiés en crédit pour l’Alberta afin de 
gérer les programmes de prêts agricoles de la Société. ‘ 


RESPONSABILITÉS: 
Les postulants choisis seront responsables de planification, conseil en cré- 
dit, évaluation, prêt et administration de fermes. 


QUALIFICATIONS: 
Une bonne connaissance de l’entreprise fermière et de l’habileté à com- 


muniquer efficacement. Les postulants doivent avoir un diplôme en agri- 
culture et avoir de l'expérience connexe. 


LIEU: - 
Des opportunités sont disponibles à plusieurs emplacements en Alberta. 


SALAIRE: 

Cette opportunité de défi offre un salaire annuel variant de 23 O00 $ à 
48 000 $ avec ajustement annuel au coût de la vie et rémunération selon 
le rendement. 


vi 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre un curriculum vitae 
en toute confidence à: 


Linda Abercrombie 
Gestionnaire des ressources humaines 
Société du crédit agricole 
suite 1550 - 10250 - 101e Rue 
Edmonton (Alberta) 
TS5J 3P4 
. Et Investir dans une bonne affaire. 
Canadä l’agriculture canadienne 


Offre d'emploi 


JOURNALISTE 


Fonctions: 


Responsable du contenu rédactionnel d’un journal communautaire 
hebdomadaire. Correction d'épreuves, rédaction des nouvelles des 
correspondants, traduction. 


Qualificatifs: 


Diplôme en journalisme préférable mais non obligatoire. 
Excellente connaissance du français parlé et écrit. 
Connaissance de l'anglais. 

Connaissance en informatique et logiciel {traitement de texte sur 
système Mclntosh un atout.) 


Salaire: à négocier 
Entrée en fonction: immédiatement 


Endroit: lroquois Falls 


La demande d'emploi doit être accompagnée d'un curriculum vitae 
et soumise le plus tôt possible à: 


Madeleine Houde 
La Boîte à Nouvelles 
C.P. 1268 
665, avenue Synagogue 
lroquois Falls «A» (Ontario) 
POK 1G0 
(705)232-5222 


e Ottawa 


| Le bovin 


canadien 
fait son entrée 
sur le marche 
brésilien 

Le secteur canadien d’éle- 
vage du bovin vient d'effectuer 
une première percée au Brésil. 


Un premier envoi de 100 têtes de 
bovins canadiens Simmentals 


‘de première qualité a été livré 


dans cet énorme pays d’Améri- 
que du Sud. 

Cet événement est important 
pour l’industrie canadienne 
parce que le Brésil est un mar- 
ché de plus de 100 millions 
d'habitants et l'élevage du : 
boeuf est une des principales 
industries du pays et une des 
principales exportations. 

L'industrie canadienne, Agri- 
culture Canada et le ministère 
des Affaires extérieures ont mis 
trois ans à éliminer les obsta- 
cles au commerce. Le marché 
brésilien offre aussi des débou- 
chés pour les races Charolais, 
Hereford et Angus. 

Le cheptel brésilien compte 
environ 100 millions de têtes de 
bovins et de bisons, ce qui repré- 
sente d'excellentes possibilités 
de commercialisation pour le 
Canada. Les éleveurs canadiens 
croient que l'introduction d’ani- 
maux canadiens de première 
qualité permettra aux Brési- 
liens de rehausser la qualité de 
leur troupeaux grâce à des croi- 
sements et de satisfaire les con- 
sommateurs qui exigent main- 
tenant une qualité plus cons- 
tante. ° 

Le Canada exportait déjà des 
bovins laitiers et du matériel 
génétique au Brésil depuis plu- 
sieurs années mais les contrôles 
d'importation du gouvernement 
brésilien avaient jusqu’à pré- 
sent empêché le vente de 
boeufs. 

Dans le cas des Charolais, dit 
Agriculture Canada, les brési- 
liens «ne reconnaissaient que 
les animaux de race pure à 
100%. Lors de leur arrivée au 


. Canada, les bovins Charolais 


ont été croisés pour améliorer 
certaines caractéristiques. Tou- 
tefois, de nouveaux croisements 
ont depuis permis de ramener 
la pureté à 99.9%». : 

Le gouvernement et le sec- 
teur ont élaboré conjointement 
une stratégie de mise en mar- 
ché afin de faire connaître au 
secteur brésilien des bovins de 
boucherie Ia supériorité généti- 
que du cheptel canadien et de 
réduire les obstacles aux échan- 
ges. Nos représentants se sont 
efforcés d’assurer la présence 
canadienne aux principales 
expositions agricoles et auprès 
des cadres du gouvernement 
brésilien, des associations d’éle- 
veurs et des éleveurs influents. 

Des missions commerciales 
composées de représentants 
d'Agriculture Canada, d’Affai- 
res extérieures Canada et du 


“secteur ont parcouru le Brésil 
afin de faire valoir l’excellence 


de la qualité et des normes sani- 
taires du secteur canadien des 
bovins. 

Ces missions ont donné lieu à 
l'élimination des obstacles au 
commerce, tel que le refus 
d'inscrire les bovins Charolais 
Canadiens au registre du chep- 
tel brésilien, et à la signature 
d’ententes sanitaires pour 

(suite à la page 10) 


Bloc-notes 


une courtoisie de. 


_ _ We bring 
your world 
to you. 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout orga- 
nisme voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans 
frais d'admission) ex: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service 


est GRATUIT. L'information pertinente doit nous parvenir par le 
courrier au moins 15 jours avant la date prévue de l'événement. 
L'heure de tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous 
adresser à votre agent communautaire régional de l'A.C.F.A. qui 
se fera un plaisir de vous aider. 


| RIVIÈRE-LA-PAIX 


Tangent - Gens d'’Âge d'Or - Tous les 


2e jeudis du mois, une infirmière sera 
disponible au Centre culturel à 13h30. 
Pour de plus amples renseignements, 
appelez Jeanne au 359-2195. 

719 


Tangent - Heures d'o ouverture pour les 
mois d’été pour la bibliothèque au cen- 
tre culturel à Tangent: lundi au vendredi 
de 10h à 16h. Pour info: Annie au 
359-2126. 


719 


EDMONTON 


Une nouvelle pré-maternelle d'immer- 
sion française pour les 3 et 4 ans est 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
”_ 10830 - 96e Rue 
Dimanche: 10 h 30 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165e Rue 
Dimanche: 11h 


Saint-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e Avenue 
Samedi: 16 h 30 
Dimanche: 10 h 00 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 
Lundi au vendredi: 17 h 


Sainte-Famille à Calgary : 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e Rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


8, Muir Drive 
St-Albert 
458-2222 


265, rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


en voie de s'établir à l’école St.Ange- 
las. Si vous êtes intéressé, S.V.P. con- 
tacter Irma au 475-0846 ou Emilie au 
475-6322. 


o7!9 


VOULEZ-VOUS participer plus active- 
ment à la communauté francophone? 
Devenez membre des Jeunes Entrepre- ’ 
neurs francophones en contactant 
Mario Bergeron au 465-2943 ou Clé- 
ment Lavoie au 465-1092 ou en assis- 


Votre 


tant à notre réunion mensuelle (chaque 
2ème mercredi du mois). 
(JA) 


Matinée de détente, est un à groupe de 
support pour les mamans monoparen- 
tales et leurs enfants. Garderie et goû- 
ter gratuit. Les rencontres auront lieu 
les lundis de 9h30 à 11h30 au centre 
Mill Creek 9119 - 82e Avenue, pièce 
300, contacter Fahima, Marie-Hélène 
et Germaine, au 428-2625. 


(PJAI 


Tout l'été, Entre Femmes | t'invite à 
venir rencontrer des femmes et des 
enfants francophones au parc Bonnie 
Doon (93e Av. - 93e Rue) le jeudi vers. 
11h30. Viens pique-niquer avec nous! 
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| SAINT-PAUL 


RÉUNION mensuelle du Comité du 
musée historique de St-Paul le 3e lundi 
de chaque mois. 


4 CONSERVONS 
NOS SOLS 


Correspondant 


LE FRANCO, le vendredi 3 août 1990 


Petites annonces 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une chronique 
de petites annonces. 
Tarifs: 4 $ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine; 7 $ pour 25 mots ou moins 
pour 2 semaines. Plus de 25 mots: 10€ de plus par mot. Annonces encadrées: ajou- 
tez 2,50 $ pour l'encadrement. 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du paie- 
ment: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant le lundi matin. Aucune annonce 
ne sera acceptée par téléphone. Le Franco ne facturera aucune annonce et aucune 
annulation ne sera acceptée après le lundi à midi. Toute annulation peut être faite 
par téléphone en composant le 465-6581 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat-poste à l’ordre 

e: 

Le Franco, 8923, 82 Avenue, Edmonton (Alberta), T6C 0Z2 


CALGARY. EDMONTON 


9 


Avez-vous besoin d'aide? Si oui, 
employez un jeune de 12 à 15 ans, de 
la Coopérative jeunesse de service de 


Saint-Isidore. Appelez-nous au 
624-4640. Nous attendons vos 
appels. 

10/08 


J'a aurais s besoin d'u un n homme pour : tra- 
Vailler avec moi, afin de poser du 
«gyproc». Pas d'apprenti S.V.P. télé- 
phoner après 20h30 et demander 
Jean-Marc au 288-9018. 


24/8 


Appartement ; à | partager dans Dalhou- 
sie, (près de l'université). Laveuse- 
sécheuse, grande chambre, 255 
$/mois chauffage et électricité inclus. 
Tél.: 286-3403 {Lynel. 


17/8 


Gardienne etr maman | de ‘deux enfants 
désire prendre soin des enfants de 2 
ans 1/2 et plus; temps partiel, régulier, 
quartier Pleasant Heights N.0. Michelle 
Bisson 282-7708. 


La maison de mode Leigh Morgan offre: 
vente de linge pour dames {stock prin- 
temps été 90) de 30 à 40% de réduc- 
tion. Contactez: Lise Sauvé, 4704 - 
103e Avenue, 466-0482 de 17h à 
21h, fin de semaine de 10h à 17h. 


1718 


Partagerait u une maison avec d' autres 
étudiants francophones. Situé à deux 
coins de rue de la Faculté Saint-Jean, 
avantageux. Laveuse et sécheuse 
incluses. Services publics inclus. Dis- 
ponible le 1er mai 1990; 225 $ par 
mois. Téléphone: 438-4966. 


14:9 


L'ALPHABÉTISATION : 


On se donne le mot 


EE 


national 


>> Jour après jour, notre correspondant 
scrute pour vous l'actualité 
nationale. Recherchez 
ses textes dans nos 
pages. Il rapporte 
les faits selon vos 
propres intérêts. 


Yves Lusignan 
Joumaliste 


Agence de presse 
francophone 


Société du crédit agricole 


Farm Credit Corporation 
Canada : 


Canada 


TERRAINS À VENDRE 
(TANGENT) 


Nord-est 
Sud-est 


12-79-24-Ouest de la 5ème méridienne 
. 12-79-24-Ouest de la 5ème méridienne 


‘ Les terrains sont situés 2 milles et demi au nord et 3 
milles à l’est de Tangent. 


Les terrains sont offerts par vente publique, soit seul 
ou en entier. La date limite des offres est le 13 août 
1990 sur la formule de la Société. 


Les offres devraient être accompagnées d'un dépôt 
de 10%, 


Si l'offre est faite, sujette au financement, la source 
de financement devrait être spécifiée. La Société 
peut financer l’achat dépendant des critères de la 
Société. 

Les terrains seront vendus tels quels et l'acheteur est 
responsable pour sa connaissance personnelle des: 
terrains. 


La Société du crédit agricole ne sera pas responsa- 
ble pour le changement de ligne téléphonique privée. 
Les offres seront étudiées le 20 août 1990. 
Contacter: 

La Société du crédit agricole 

À l'attention de M. Ronald Brochu 

C.P. 29 

Falher, Alberta 


TOH IMO 
Téi.: (403) 837-2333 


Canadä 
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] + : Travaux «publics Public Works 
Canada . Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 


” tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 


1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton, Alberta, T5J 4£2, seront 
reçues jusqu'à 14 h O0 à ia date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l'appel d'offres peuvent être obtenus du bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3213. 


PROJET 


N° 802532 - pour TRANSPORTS CANADA, Fort McMur- 
ray, Alberta, aéroport de Fort McMurray - Garage d'entre- 
tien - Refaire la toiture. 


DATE DE FERMETURE: le mardi 14 août 1990 


On peut consulter les documents relatifs à l'appel d'offres aux 
bureaux de l'Association de la construction situés à Edmonton 
et Fort McMurray, Alberta. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 
rement acceptées. 


E b E Travaux publics Public Works . 


Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 
tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 
1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton, Alberta, T5J 4E2, seront 
reçues jusqu'à 14 h O0 à la date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l'appel d'offres peuvent être obtenus du bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3213. 


PROJET 


° 802535 - pour TRANSPORTS CANADA, Edmonton, 
Alberta, aéroport international d'Edmonton, enlever l'isola- 
tion d'amiante et refaire une nouvelle isolation, allée Rain- 
bow et embouchures nord et sud. 


DATE DE FERMETURE: le mardi 21 août 1990 


On peut consulter les documents relatifs à l'appel d'offres au 
bureau de l'Association de la construction situé à Edmonton, 
Alberta. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 


rement FSFSPIÉSS. 
Canad 
ana 
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| E+ E Travaux publics Public Works 
5" = Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 
tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 
1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton, Alberta, T5J 4E2, seront 
reçues jusqu’à 14 h O0 à la date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l'appel d'offres peuvent être obtenus du bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3218. 


PROJET 


N° 668648 - pour le SERVICE CANADIEN DES PARCS - 
PARC NATIONAL DES LACS WATERTON, ALBERTA - MUR 
GABION, CLÔTURES ET ENSEIGNES À L'ENTRÉE DU 
PARC. 


DATE DE FERMETURE: le vendredi 17 août 1990 


On peut obtenir les documents de la soumission au bureau à la 
pièce 632, édifice Harry Hays, 220 - 4e Avenue, S.E., Calgary, 
Alberta et on peut aussi les consulter aux bureaux de l’Associa- 
tion de la construction situés à Edmonton, Calgary, Lethbridge 
et Medicine Hat, Alberta. 


Pour informations techniques, contacter: M. E. Viddal, gérant 
du projet, téléphone: (403) 495-3224. 


Pour informations concernant l'appel d'offres, téléphoner: 
(403) 495-3213. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 
rement acceptées. 


Ben. 


_ Canadä 


CBXFT 
Radio-Canada 
Alberta 


| Travaux publics Public Works 
| IE 5. Canada 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les entreprises ou servi- 
ces énumérés ci-après, adressées au Gestionnaire régional, Poli- 
tique et administration des contrats, Travaux publics Canada, suite 
1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton, Alberta, T5J 4E2, seront 
reçues jusqu'à 14 h O0 à la date limite déterminée. Les documents 
relatifs à l’appel d'offres peuvent être obtenus du bureau de Tra- 
vaux publics Canada à l'adresse mentionnée plus haut, téléphone 
(403) 495-3213. 


PROJET 


N° 802560 - pour TRANSPORTS CANADA, Edmonton, 
Alberta, aéroport international d'Edmonton, amélioration de 
la route partant de la piste 01-19 allant jusqu'à l'aire de triage 
de sécurité. 


DATE DE FERMETURE: le jeudi 16 août 1990 


On peut consulter les documents relatifs à l’appel d'offres au 
bureau de l'Association de la construction situé à Edmonton, 
Alberta. 


Pour informations techniques, contacter: Samir Assaad, ingé- 
nieur du projet, téléphone: (403) 495-6020. 


Pour informations concernant l’appel d'offres, téléphoner: 
(403) 495-3213. 


La plus basse ou toute autre soumission ne seront pas nécessai- 
rement acceptées. 


PE SS 
4##aRh 


(( 


LL 44 


La télévision 


Ra internationale 


A4 


Bovin…. 


{suite de la page 8) 


l'exportation de bovins sur pied, 
de sperme et d'embryons. Les 
éleveurs brésiliens de bovins 
sont vivement intéressés à uti- 
liser les améliorations généti- 
ques et les techniques canadien- 
nes pour améliorer leurs trou- 
peaux de race pure et leurs pro- 
grammes de croisement. L’an- 
née dernière, le Canada a expé- 
dié un premier envoi de bovins 
Simmentals, et les négociations 
visant à exporter des Charolais 
devraient aboutir bientôt. 
Tous les participants sont 
satisfaits du succès obtenu 
jusqu’à maintenant, mais ils se 
demandent si le gros du travail 
ne reste pas encore à faire. «On 
ne peut tout abandonner main- 
tenant que l’on a obtenu un cer- 
tain succès», ajoute M. Roger 
Deeg, président de l'Association 
canadienne des éleveurs de 
Simmentals. «Maintenant que 
nous avons préparé le terrain, 
nous devons continuer sur notre 
lancée et exploiter pleinement 
les possibilités de débouchés 
commerciaux au Brésil et dans 


le reste de l'Amérique du Sud». 


LL. 44 
D. 


Semaine du 4 au 10 août 1990 


EXPÉDITION 
LA MER À VOIR 
LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
L'ÉCOLE DE 
MARCHE 
SAMEDI PM 
LES INSOLEN- 
CES D'UNE 
CAMÉRA 
CINÉMA: 

Henri 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LES NOUVELLES 
DU SPORT 
TÉLÉ-SÉLEC- 
TION: 

La plume de 
l'amour 


SECOND 
REGARD 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
VISIONS D'1CI 
SAMEDI DE 
RIRE 

LES BEAUX 
DIMANCHES 
Tampopo 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LES NOUVELLES 
DU SPORT 
CINÉ-CLUB: 
Gorki - L’enfance 
de Gorki 


L'HEURE G 
DÉCOUVERTE 
LA COUR EN 
DIRECT 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
DES JARDINS 
D'AUJOURD'HUI 


20h00 LES FRANCO- 


21h00 
22h00 
22h20 


22h40 
23h40 


PHOLIES: 
Maurane 
CONCERTS 
D'ÉTÉ 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
LE POINT 
L'HEURE G 
COURTS 
MÉTRAGES: 
© Picasso 


MARDI | 


17h00 
18h00 
18h30 


19h00 


19h30 


20h00 


22h00 


22h20 
22h49 
23h40 


L'HEURE G 
CE SOIR 

LA COUR EN 
DIRECT 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
GÉNIES EN 
HERBE 

LE FUNESTIVAL: 
Le grand 
restaurant 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 
L'HEURE G 
CINÉMA: 

Le meurtre de 
Mary Phagan 


“MERCREDI 


L'HEURE G 

CE SOIR 

LA COUR EN 
DIRECT 
BASEBALL DES 
EXPOS: 
Montréal à 
Pittsburg 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 
L'HEURE G 
CINÉMA: 

Les griffes du lion 


L'HEURE G 
CE SOIR 

LA COUR EN 
DIRECT 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
LES GRANDS 
FILMS: 
L'empire 
contre-attaque 
LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
LE POINT 
L'HEURE G 
CINÉMA: 


22h00 


22h20 
22h40 
23h40 


Luke la main froide 


VENDREDI 


17h00 L'HEURE G 
18h00 CE SOIR 

18h30 LA COUR EN 
DIRECT 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
BOUFFÉE DE 
SANTÉ 

LE NORD ET LE 
SUD 

NICK CHAS- 
SEUR DE'TÊTES 
LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 
L'HEURE G 
CINÉMA: 

.C'est Picone qui 
m'envoie 


POUR 


VOUS 
[auanr our 


19h00 


19h30 
20h00 
21h00 
22h00 
22h20 


22h40 
23h40 


de langue française 


Semaine du 4 au 10 août 1990 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE TF1 
PARCOURS 
SACRÉE SOIRÉE 
HAUTE 
CURIOSITÉ 
MUSIQUE 
CLASSIQUE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE TF1 
PARCOURS 
SACRÉE SOIRÉE 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


| DimancHE | 
; 


17h00 
17h30 
18h00 
19h15 
20h15 
21h35 


22h05 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE TF1 
EXPÉDITION 
CHASSE ET 
PÊCHE 
APOSTROPHES 
LATITUDES 
ENVOYÉ 
SPÉCIAL 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE TF1 
EXPÉDITION 
CHASSE ET 
PÊCHE 
APOSTROPHES 
LATITUDES 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

DES TRAINS 
PAS COMME 
LES AUTRES 
THALASSA 
CHOCS 
ESPACE 
FRANCOPHO- 
NES 

SCULLY 
RENCONTRE 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

DES TRAINS 
PAS COMME 
LES AUTRES 
THALASSA 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

MERS ET 
MERVEILLES 
CHAMPS 
ÉLYSÉES 

CIEL, MON 
MARDI! 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

MERS ET 
MERVEILLES 
CHAMPS 
ÉLYSÉES 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


MERCREDI | 


17h00 


17h30 
18h00 


19h00 
19h30 
20h30 
21h00 
22h00 


22h30 
23h00 


24h00 


24h30 
01h25 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

AU NOM DE LA 
LOI 

LÉGENDES DU 
MONDE 
TÉLÉOBJECTIF 
MONTAGNE 
JEUNES 
SOLISTES 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

AU NOM DE LA 
LOI 

LÉGENDES DU 
MONDE 
TÉLÉOBJECTIF 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 
EX-LIBRIS 

AVIS DE 
RECHERCHE 
L'AFRIQUE DES 
FEMMES 
AUTANT 
SAVOIR 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 
EX-LIBRIS 

AVIS DE 
RECHERCHE 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


| VENDREDI 


17h00 
17h30 
18h00 
18h30 
19h00 
19h30 


20h00 


20h30 


21h30 
22h15 


22h45 
23h15 
23h45 
24h15 
24h45 


01h10 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

TELL QUEL 
TÉLÉSCOPE 
LIVRES 
PARCOURS 
OBJECTIF 
ÉCONOMIQUE 
ON DEVRAIT EN 
PARLER À LA 
TÉLÉ | 
DEUIL EN 24 
HEURES 

ALICE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
L'INFO-5 

TELL QUEL 
TÉLÉSCOPE 
LIVRES 
PARCOURS 
OBJECTIF 
ÉCONOMIQUE 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 
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André Gagnon sera présent Professionnels 
au rassemblement des Gagnon et Belzile 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry Enrg. 


accordeur de pianos 
Tél.. 1403) 454 5733 
11309. 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


André Gagnon, le grand Inc. a/s Planicongrès Limitée, Foy (Québec), G1X 154. Télé- 
artiste québécois derenommée 3325 chemin Sainte-Foy, Sainte- phone: (418) 658-2000. 
internationale, a accepté de’ se 
produire à l’occasion du grand 


rassemblement de la famille [LT Conseil de la radiodiffusion et des 
, télécommunications canadiennes 

agro et Be ile, Les L 0, 1 et Canadian Radio-television and 
P ins dans Ja région Telecommunications Commission 


de Québec. - 
Le récital solo de notre grand DÉCISIONS 


pianiste compositeur couron- 
nera la journée du samedi 11 Décision 90-6281. Société Radio-Cansda, Alberta et Ontario. Le Conseil 


août. Présenté à l'hôtel Château corrige la décision CRTC 90-628 et confirme que les indicatifs d'appel 
Mont Sainte-Anne, à Be A pour les stations de radio à Bonnyville (Alberta) et Toronto (Ontario) aurait 
ne, à B aupre, dû se lire comme suit: CHFA-9-FM Bonnyville et CJBC-FM Toronto. Vous 


Assurance pour membres 
d'associations francophones 


HECTOR A. POIRIER, 6e. 


Academy 


Québec, ce spectacle sera offer t pouvez consulter les documents du CRTC dans la «Gazette du Canada», . . 
gratuitement aux familles Partie 1, aux bureaux du CRTC; dans les bibliothèques de référence; et Insurance & Estate Planning Services 
Gagnon ei Bebrile, rassemblées aux bureaux de la titulaire pendant les heures normales d'affaires. Pour 
pour célébrer le 350e anni- obtenir ‘copie de documents publics du CRTC, prière de communiquer avec 8925 

: . . - ‘ - 82e Avenue .! - 
versaire de l'installation de le CRTC aux endroits ci-après: Ottawa/Hull (819) 997-2429; Halifax (902) Edmonton Alberta T6C 0Z2 ni : ess 
leurs ancêtres. Le Château 426-7997: Montréal (514) 283-6607; Winnipeg (204) 983-6306 et ' : 


Mont Sainte-Anne sera le point Vancouver (604) 666-2111. 
de ralliement des familles qui A 
participeront à ce grand ras” Canadä 
semblement. 

Pour de plus amples informa- 
tions, contactez: Association 
des familles Gagnon et Belzile 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


+ 


A tous les Miville,. 


Deschênes…. SOUMISSIONS 


À tous les descendants de 500, Banque de Montréal 


10199, 101e Rue 


Pierre Miville inc. regroupant 
ts Tes Miville” Dchés CONSTRUCTION DE CLÔTURES Edmonton (Alberta) T5, 34 426-4660 
ous les Miville, Deschênes, «DROIT DE PASSAGE» 
= . . . La 
Dechêne, Dechaine, Mainville, PLUSIEURS EMPLACEMENTS, DISTRICT ALBERTA 
Minville, Mayville, Méville 
enfin tous les orthographes du _Les travaux consistent à fournir et installer des clôtures ‘droit 
nom. . de passage‘. | H . 

Nous sommes à cueillir toutes Des soumissions cachetées dans des enveloppes pré-adressées : «Je vous. mantrerai . . 
les données concernant ces *_ seront acceptées jusqu'à midi, heure avancée des Rocheuses, ‘comment conduire plus qu'une auto... 
familles afin de produire en 1991 le jeudi 9 août 1990. . plus souvent... pour moinsi» 
un répertoire de naissances _ _ L 
baptêmes mariages décès et Les documents de soumission sont disponibles au bureau de 
sé ultures. ? l'Administrateur des contrats, 16e étage, 10004 - 104e Avenue, 

Lo inf ‘ ti ‘adr Edmonton (Alberta), le ou après le vendredi 27 juillet 1990 sur 
à Les desc en dante un Piense - dépôt.non-remboursable d’un chèque certifié de cinquante___. 

: . naan e FIerre dollars (50 $) pour chaque jeu, à l'ordre de la Compagnie de che- . . 
Miville inc., (pavillon Casault, mins de fer du Canadien National. LINCOLN MERCURY SALES LTD. ROBERT (Bob) 
Université Laval), Case postale | | : n 5121 CALGARY TRAIL NORD, N.O. ST-GEORGES 
6700, Sillery (Québec) G1T 2W2. Les documents relatifs à l ppe d sie Pr ea EDMONTON, ALBERTA, T6H 5W5 Représentant 

au bureau de l'Association de la constructi . des ventes 


SANS FRAIS: 1-800-272-9608 
Téléphone: 434-8411 Télécopieur: 435-5169 


2 tx MACUFLO 


un système central d'aspiration qui :e distingue. 


Les soumissions doivent être accompagnées d'un chèque certi- Rés.: 450-3964 


fié égal à 5% de la soumission ou d'un certificat de garantie égal 
à 10% de la soumission et à l'ordre de la Compagnie de chemins 
de fer Canadien National. 


ERRATUM 


Lors de la dernière édi- 
tion, à l’intérieur de l’arti- 
cle portant sur Hélène 
Gignac, nous ne visions 
pas à offenser qui que ce 
soit. Bien sûr, la franco- 
phonie albertaine inclut 
tous les francophones de 
la province, et nous re- 
grettons bien sûr le départ 
de tout francophone vers 
une autre province, peu 
importe s’il est Québécois 
ou non. 


Informations techniques: Bureau de M. Pete Ladouiceur, Ingé- 
nieur du support technique, Edmonton, Alberta, (403) 421-6819. 


Informations concernant la soumission: Bureau de l’Adminis- 
trateur des contrats, Edmonton, Alberta, (403) 421-6382. 


La plus basse, ou toute autre soumission ne Sera pas nécessaire- 
ment acceptée. 


R.A. Walker 
Vice-président sénior 
Ouest canadien 
Edmonton, Alberta - 


Peut être installé aussi bien dans les maisons neuves, 
que dans les maisons existantes. 


A & R DISTRIBUTORS LTD. 


SIMON ROY 


érant - 
9331 - 63e Avenue ge? téléphone: 436-1375 


‘ : Edmonton, Alberta T6E 0G2 télécopieur: 437-5069 
La direction 


Cartes d’ affaires 
CÔTÉ DRYWALL 


SPÉCIALITÉS 


Rénovations de sous-sols, «drywall», 
plâtrage, peinture, teinture et vernis, 
texture et «stucco» décoratif intérieur 


R.G. (Guy} OUELLETTE 
Directeur des ventes [Nouvelles voitures) 
104e avenue et 120e rue 


Edmonton (Alberta) Tél.: 488-4881 


T5K 2A7 : Le | | 
CROSSTOWN . © 
sn) 


DR COLETTE M. BOILEAU 
| ‘DENTISTE 


350, West Grove Professional Building 


8522 - 8le Avenue ESTIMATIONS GRATUITES ‘| 10230 - 142e rue 
Edmonton (Alberta) Propriétaire: LOUIS CÔTE YŸ 
ÉONa LOGE BBA Edmonton (Alberta) T5N 3Y6 Tél.: 455- 2389 


«CADRIN DENTURE CLINIC» 
Bernard Cadrin 


” Édifice G.B. 9562 - 82e avenue 
Edmonton (Alberta) T6C OZ8 . 
Entrée ouest, plancher principal 


_ Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 


APCO Insurance 
Services Ltd 


a ———————————————— © 
.. AUTO, MAISON, LOCATAIRE, VIE, COMMERCIALE 


SHORNEŸS DETICAL 


Paul Lorieau 


Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 112e Rue, Edmonton (Alberta) T6G 2C8 (Collège Plaza) 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


ESPACE À LOUER 


ESPACE À LOUER 


Strathcona Medical Dental Bidg. Raymond Piché Cécile Charest 
Pièce 302, 8225 - 105e rue . #202, 10008 - 109e rue, Edmonton (Alberta) T5J 1M4 
Edmonton (Alberta) TGE 4H2 Tél.: 439-3797 422-2912 
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Des dinosaures albertains au Japon 


par MARTYNE COUTURE 
Une exposition de dinosaures 
de l’Alberta fait présentement 
fureur au Centre des congrès 
Nippon du Japon. 
la première fin de semaine 
d'ouverture, plus de 39 000 per- 
sonnes ont visité cette exposi- 
tion, mettant en vedette du 
matériel représentant les dino- 
saures, préparé par le «Royal 
Tyrell Museum of Palaeonto- 
logy» en Alberta. 


«Hitachi Dinoventure ’90» 
combine à la fois les loisirs, 
l'information, l'éducation et le 
dialogue international. En plus 
de mieux faire connaître le 
monde des dinosaures, cela fait 
aussi connaître l’Alberta à des 
gens venus de partout dans le 
monde. 

L'événement se déroulera 
tout au cours des deux pro- 
chains mois. On s’attend à ce 


que plus de deux millions de 


personnes voient les 14 repro- 
ductions de dinosaures gran- 


‘deur nature, en plus de 33 autres 


espèces de fossiles. C’est la plus 
grande exposition de ce genre 
jamais vue implantée pour une 
période de temps limitée. 

Un kiosque démontrant le tou- 
risme en Alberta, mettant en 
vedette une grande variété 
d'activités et d'attractions tou- 
ristiques de la province, tient 
aussi place. 


Collège Mathieu | 


Centre fransaskois d'éducation 


L'année scolaire 1989 -1990 est chose du passé. C'est le temps de planifier l'année 1990-1991. 
Quelles options recherchez-vous pour l'an prochain? 


catholique? 
culturelle? 
sportive? 


française? 


TOUTES? 


pastorale? 
artistique ? 
pensionnat ? 


. Alors c'est le Collège Mathieu qu'il faut choisir! 


En effet, le Collège Mathieu, situé à Gravelbourg en Saskatchewan, vous offre la programmation suivante: 
- cours de la 8e à la 12e années reconnus par le ministère de l'Éducation de la Saskatchewan. 

- cours de catéchèse appuyés par une animation pastorale, 

- une panoplie d'activités culturelles: chant, musique, théatre, arts visuels, elc. 
- Une gamme d'activités sportives Gnira-muros et compélition): ballon-vollant, hockey, ballon-panier, badminton, baseball, - 


natation, etc... 


- Un gymnase moderne avec plancher en érable et une piscine intérieure semi-olympique. 


Toute cette programmation est appuyée d'une animation en français. 


Après 3,4 et même 5 années d'études au Collège Mathieu, voici ce que des finissant(e)s de juin 1990 en disent: 
- “une institution où découvrir et réaliser ses rêves d'avenir!" 
-*une grande famille où l'on apprend à vivre avec nos frères et soeurs humains.” 


-" expérience de vie Incroyable. 


inoubliable.” 


- “leu d'épanoulssement où se nouent des amitiés pour la vie!" 
- “une approche éducative qui nous apprend à être attentif aux autres et à les respecter." 


- “ke personnel est très accueillant" 


- "la dévise "Schola discere vitam” (l'école nous prépare à la vie)." 

- “une école qui m'a parmis d'améliorer mon français." 

- “Ty ai acquis de l'indépendance, un sens de responsabilité et un développement morall" 

- "c'est l'amour, l'amitié, le travail, la formation et, bien sûr, le français!" 

-"une institution qui offre des grandes perspectives d'avenir aux jeunes Canadiens français." 


Pour plus d'informations, adressez-vous à Florent Bilodeau ou Marie Fortier en composant le (306) 648-3491. 


ACFA provinciale 


Venez assister à une cérémonie 
pour célébrer la rénovation 


du cimetière du vieux Végréville 


Le 1 = | août 1 990 | 


ET cimetière du vieux Végréville 
5 milles au sud-ouest de Végréville 


14h00: Messe 


Bénédiction de la réplique de la première église de Végréville 
Bénédiction du cimetière | 
‘Un goûter sera offert par le Secrétariat provincial de l'ACFA. 


Venez en grand nombre célébrer nos pionniers francophones. 


Surveillez votre Franco des prochaines semaines pour plus de détails. 
Une réalisation de M. Robert Robert. 
Pour plus d'info: 466-1680 


Pour le ministre du Tourisme 
de l’Alberta, M. Don Sparrow, 
«c’est une opportunité qui 
n'arrive qu’une fois dans la vie. 
C’est le temps de démontrer nos 
attraits touristiques à un groupe 
si important, qui en fait est l’un 
de nos marchés-clés». Selon lui, 
l'impression donnée lors de 
cette exposition influencera 
grandement des milliers de 


Japonais quant au choix de 
leurs destinations voyages. 
«Hitachi Dinoventure ’90» est 
commandité par Hitachi Corpo- 
ration, la maison de publica- - 
tions éducatives Gakken Com- 
pany Ltd, Tokyo Broadcasting 
Systems et une association de 
firmes plus petites. L'exposition 
se termine le 2 septembre 1990. 


Août 1990 
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Vous voulez faire connaître vos activités socio- 


culturelles? 


Veuillez nous faire parvenir vos informations avant 
le 15 de chaque mois soit par courrier ou en composant 


le 466-1680. 


- Nous acceptons les frais d'appel. Ce calendrier est 
un service gratuit de l’A.C.F.A. provinciale. 


5et6 EDMONTON Fes- 
tival du Patrimoine au 
Hawrelak Park. Pour plus 
d'informations, veuillez 
contacter Marie Blanchet 
au 469-4401. 


g 


remet, 


1 EDMONTON - 

Alliance Française 
pique-nique. Pour plus 
d'informations, appeler au 
433-0671. 


(de) . ACFA provinciale 


HORAIRE DES PRODUCTIONS 
FRANCOPHONES - FRINGE - 
AOÛT 1990 À EDMONTON 


Chatouille/La Scène Folie de Sonia Côté «Tic Tac Teur». 
Scène 5 - Walterdale Playhouse 


18, 19, 20, 21, 22 août - 24 h 00 


24, 25, 26 août - 12 h 30 


Théâtre Popicos «La vie après le hockey» 
Scène 5 - Walterdale Playhouse 


21, 22, 23 août - 12 h 00 
25, 26 août - 21 h 30 


Société de théâtre de Calgary «La génération velcro», 


Scène 4 - Orange Hall 
20, 21 août - 19 h 30 
22, 23, 24 août - 24 h 00 


Théâtre Français d’Edmonton «Conversation Sinfonietta». 
Scène 9 - Holy Trinity Anglican Church 


18 et 19 août - 15 h 00 
23 et 24 août - 20 h 00 
25 et 26 août - 14 h.00 


Théâtre du Coyote «le Fossé/Vacancy» Manon Beau- 


doin/Lorna Thomas. 


Scène 1 - Old Scona High School 


18, 19 et 20 août - 12 h 00 
24, 25 et 26 août - 17 h 15 


